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K BOINIPOCY OB OCBELIEHYUNA SHIOXH CKAHJZEPBETA 

Anu Xadpu 

llo macrosujero Bpemenyn Ncropuorpabua He cmorila OCBETHTE BCECTO- 
ponnHe M ObbeKTAUBHO NCTOPUUECKYIO JIMUHOCTE Jykepizxe (Teopra) Kacrtpuor- 
Ckengepëera. He manucanHbi OTISJbHble pabarbi mo HEKOTOPBIM OCHOBHBIM 
BONPOCAM M3 NCTOPUN aJdaHCKOTO BMKEHUA NPOTUB TYPelikuX 3AXBATYUNKOB 
B XVpeke. IlouTh HY OZHA M3 MHOMOHMCIIOHHBIX pabor 0 Jlkepjzxe KacTpuort- 
CKënepbere He MOXKET PaCMATPMBATbCA KAK MEJOCTHAA OObEKTUBHAA HAY4- 
Haa paGorta. BoslbllimsHCTBO ABTOPOB BOCINOJIBSOBAJINCH JimTEpatypoli NM me- 
MYAPHBIM MATEPMAJIOM MJIN, UACTAUYAHO, CYIlECTBYIOLIIMM OOLIMPHBIM APXMBHHIM 
MATEPMAJOM. Bce OH, FJIABHBIM OGPa3OM, TOJIKOBAJM C NJEANNCTHYECKON 
TOHKU 3SpeHMA MeECTO N PoJlb 9TOH JINYHOCTU. OZHAKO ZJIA CNELMAJIPHPIX pabor 
MO STOMY BONpocy MOrYT GbITb NCNOJIb3OBaHBI MHOrME JjaHHble M3 TAKUX 
ONYGJINKOBAHHBIX NPOKSBEJEHUNË. BNOJTHE TIOHATHO, Y4TO npoBepka npaBjnmBocTu 
COPARJEHHBIX (aKTOB pu NOMOLIM ONYGJINKOBAHHOTO NCTOPUHECKOTO NM HEO- 
NYGJIMKOBAHHOTO aAPXMBHOTO mMATEPMAJIA ABJASTCA HEOOXORMMON, NOTOMY HTO 
MHONME ONYOJIAKOBAHHbIle ZaHHbIe OPIBAIOT HETOUHBIMA. TaKIKE ABJIAETCA HE- 
O6XOAMMOI Nposepka ZOCTOBEPHOCTH aPXMBHOrO mATEPUAJIA, NOTOMY YTO CyLle- 
CTBYET PashuIija MEKJY PASJIMYHBIMA MCTOUHNKAMN, B OCODEHHOCTH MEZKRY 
TYPelIKUMA M HETYPELIKUMA, Bce 3TO 3SACTABUJIO Hac B HaCTOAINENK pabote ocBe- 
TATb, TIO MEpe BOSMOZKHOCTN, JIMINb HEKOTOPbIe BONpOCbI N3 InoxM CKanzepëe- 
ra: 1) nepuogusalinio avbaHckoro QBAKEHUA B snoxy Ckangepëera, 2) BHY- 
TpehHME M BHENIHME OOCTOATEJIHCTBa, NOZ KOTOPBIMA Gopojincb asbaribi, 3) 
OTHOLIEHMA MEzKZY Ckanjepberom, Jjkypjzke BpahKoBuuem M BereljmarHcKkoli 
Pecnyoblnkolfi n 4) porb Jhkepazxe Kacrpuort-KkanaepSera p 6opbëe c Typunett. 
YJABHBIM BONPOCOM CYNTAEM Pollb M MECTO Ilikepaze Kacrpuort-Ckanjepoera B 
aldbaHCKOM ZBUZKEHAN NPOTHB TYpelIKUX 3SaBOeBATEJEINt (1443—1 4658). MBI nornbita- 
NACË B Zyxe NCTOPAMECKOrO MATEPHAJIMIMA JATb HAYHHbII OTBET HA STOT QYH- 
AaMEHTAJIBHBIIA BONPOC M, B TO 2K€ BPema, ZaTb HayuHyYl YyCTAHOBKY 
OCTAJIBHPIX BOIPOCOB, NSJIAraeMBIX B STOji pabore. Mbi CyxTA€M, YTO 9TOT 
Osepk rpejcrtaBliet CKPOMHBIM BKJajj B Duarozapryto paboty obpabotTku 
OZHOTO GYZylllero MAPKEMCTCKOTO HAY4HOTO NPOK3BEZEHNA 00 anDaHCKOM ABU- 
2KeHYN nNojj NpejzjBozMTENbCTBOM Jhkepazxe Kacrpuor-Ckangepbera. 

OZAHAM M3 OCHOBHDIX BON pocoB alba HCKOrO ZBAKEHUA 1443—1468 rogjoB 
SpIlra mpoblema nepuoansanun 9noxy Ckangepbera. ITa 9noxa ajlbaHckoro 
NCTOPHHECKOTO npoliloro nofbepralacb PASJINHHBIM Nepuojin3all4AM. Mbi
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paccmatpuBaem a9noxy Ckanzepdera TofbKO JiMIIb KaK OJHY 4ACTb, Npabjja 

CAMYIO NPOCIABJEHHYIO, anbaHckoli cpezHeBekOoBOli NcCTOPHK. C gpyrof cTo- 

POHBI, 9Ta: INOXa ABJIAETCA 4ACTDIO ajlldaHcKoro ZBMAKEHMA B 6opbbe c Typeli- 

KUMM SABOEBATEJIAMU, KOTOPOe€ BEJET HA4YAJIO C TOTO BpemeHU, KOrZa TyYpelikue 

3SABOCBATEJIN, NOCJIE ËNTBbI Ha Mapulie, TPOHAKANOT Ha ANDAHCKYKO TEPPUTOPHIO 

M NPOZOJKAETCA BIJOTE ZO OKOHUATEJIPHOTO OCBOGOHKEHUA AJOaHuM B 1912 

rogy. Ilo mamemy mMHeHMIO 'AnNdbarHckoe ZBuKenue nportuB Typuimu B 9noxy 

Jukepaze Kacrtpuor-Ckanjepbena MOKHO pasjesimTb Ha TPu nephonza: nepBbli 

frepuoi OXBaTbIBaeT 1443—1450 rojbi, BTopoli — 1451—1461, a TpeTtuA 1462—1468 

rogbi. BBejenuem B Inoxy CKkanjepbena ZOJIKHO CIIYIKUTE TAZKEJIOE NOJIOKEHKE 

HACETEHNA SHAYHTEJIBHON uacTH Albarun, KotTopoe nogrnaso nog Typunio, 

BNJIOTH Zo 1443, korza Jlkepizke Kacrpuyor-Ckanzepoer CTAHOBUTCA BO TJIABE 

ABUKSHMA a DSKdKke CIOKKABIIMECA BOCTOATENHCTBa Ha BajikaHax VA OTHONHAA 

HEDAJIKAHCKUX CTpaHn kK Typunu. Takas nepuoamszanua 9noxy Ckangepbera He 

npobejeHa 110 NEJANOTMUECKUM COOOPAZKOHMSAM — HTCOBI vcTOpuuecKUË MaTepuaji 

ferde 3anlomAHalcA B y 4eDHOM nponecciz NJ uTOodbI YlitaTeliA NMEJA NY KLKË 

063op, — a BbITEKA€T M3 NCTOPuUECKUX COOBITHM alla HCKOTO ZBAZKEHAA B 9TY 

INOXY. Y3NOBBIMM MOMEHTAMK ITOJi NeEPMOAKSANKMM B3ATbI CAMble SHAYMTEJIDHbIe 

cobbiTyA, NaBlime Harnpapjlenve pcë Gollee ycielimo pa3sBuBaBIIEMYCA COTIPO- 

TABJEHMO. Kaskikbii m3 9THX nepuojjoB npejlcrasjideT OTJEJDHYIO 4acTb eZ4- 

HOrO Mellon — anoxy Ckangepëera 

HTOObI ZaTb mMpabuJIBHOE OCBENIeHKE INoXh Ckangepoera, Hy2KHO M3- 

06pa3auTb BHYTpeHHME M BHENHME OGCTOATEJIHCTBA, M3 KOTOPbIX HApO2KZA- 

NOCb M Pa3BUBAJIOCb aJibaHcKoe NBAKEHME NPOTMUB TYPelIKUX saboeparesesi. IO 

ytTAHOBJEHUA TYPpelIKOli BllaCTH B AJIGaHAA KOCNOZCTBOBAJIA PeogajibHas C'i- 

CTEMA, HACTABIlAA B pesyllbtate BHYTPeHHErO Pa3BUTHA (NJIABHBIM OOpa3oM B 

PpaBHMHAX), 4 M BHENIHUX BJAAHUË, NPUXOJAALIMX M3 COCINHUX (peojjajibHbIx 

rOCYNAPCTB M OT AHIKYlillleB. YCTAHOBJIEHMEM BOCHHO-IIOMELIMUAbel TYpenikoji 

CACTEMBI HA TEppuTOPuM AJdaHAN COSHAËTCA CBOEOOPASHOE TAZKËJIOE TIOJIO- 

zkerve JA Bcex alldOaHCKMX ODLECTBEHHBIX COCIOBUNA TOro nepuoga. OT 9TOfi 

CMCTEMBI B OCOGEHHOCTH CTpagzajlo KpecTbAHCKOe HacCEJIeHKE, KOTOPpoe€ cTAJIO 

tTypeukoli pafehi, TArKkënas KUSHB NOj, TYPelIKNM BOSHHO-NGMZULINHBHM CTPOeM 

M KEaHME NOJYYMTb CBODOJY BPISBAJIM CONPOTHBJIEHKE AJOGAHCKON pain. Eme 

Ko ArMOXH CKashgeposna anbanckos conporuriienue Bbipazaloce B ZByx cc- 

HOBHBIX BMJZAX' IACCMBHOM M AKTABHOM. Cornporyplenne go 1443 roga ne 

MMEJIO NONOKATENDBHbIX pe3YJIPTATOB IOTCMY HTO HOCKJTO MECTHDIA xapakrep nu He 

NPUBORNNO K COTpYHMK4ECTBY Apyrue ballkaHckhme crpanbi. Hapazy C BHy- 

TPeHHMMM, M BHENIHME OOCTOATEJPCTBA MMEIOT SHAJeHME JJIA 3SAPOKJEHUA UN 

pasBurtua asbanckoro ABuKEHMA B dopbde c Typumehfi B Snoxy Ckangepbera. 

Ilo 3roifi InoXyu, ë NM B TEueHME €€, Ha BalkarHax Bbelacb Gopbba 3a 3alllATY 

HE3SABUCNMOCTH DallkaHCKUX HAPojIOB, NOTOMY 4TO TypuAA Nx NocTeneHHO 

nokopana. C apyrofi cTOpoHbI, TYPKM MMEJM 3SaBOCBATEJHCKME ACTAPAlUK N NO 

OTHONIEHNI K BeHrpukn x ABCTPUM. Ilosromy Mopan Xyrazdë peger 6o9n cC 

Typuuefi cuutas, 4TO Jyyile Bpara ciOMMTP Ha BallikaHax, yem Ha cBoefi TEPPU- 
topun. JË antyTypelikue cenapatucrckue ABAKEHUA Ha BocToKe CTOCODCTBO- 

Ball CONPOTHBJIEHMIO noj CKaHgepoerom. Ho, HECOMHEHHO, BHYTpeHHME (pak- 

TOPbI MMEJIM NEPBOCTENEHHOE SHAYEHME NO OTHOLIEHMIO K BHETIHMM YCJIOBAUAM, 

MMEIOIMMM BTOPOCTENEHHO€ SHAHEHME B Zelle aldbanckoro ZBUKKOHUA 1443—1468 

TOAOB. 

He TONbKO BHYTPSHHME M BHELIHME SOETOATEJIHCTBa, HO M OTHOLIEHUA 

MexzyY Ckannepberom, BenenumaHckoli pecnybankoji n Jjakypamke BpaHkoBuuem, 
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a TAKE M OTHOLISHMA C HearonmTAHCKMM KOPoJIEBCTBOM, PAMCKAM Mmanofi, 

Berofi, JlybpopHMKOM M Bocnuefi npefctaBiialot BAKHble (paktopbi B npa- 

BAUJDHOM OCBELLIEHMA IrmoxH Ckanjepbera, TaK KakK OH, HECOMHEHHO, OKAGaUH 

BIKAHME HA adarckoe gBjoKerme XV peka, a ” ObIJN MOJ BJUAHMEM ETO. 

Yro KacaetTcA OTHOleHNIË Mexkly Okanzepoerom KM yTIOMAHYTPIMK CTPaHami NM 

PMMCKMM nanofi Zo HAacCTOALErO BpemeHK B NCTOpPuOrpaPuK GBIJK pasikunble 

NOJOHKEHUA, Mezky HUMK ECTE M HEOObEKTMBHbIe, MOTOMY HTI HeKOTOPble 

TOJIKOBAHUA JYAHbI C TOHKU SPEHAA CYODEKTMBHBIX MOJNTHUECKUX COOOPAIKEHUA, 

Bonbine Bcero OBIJIO OLIMOOHHDIX NOJOHKEHMË B OlEHKE OTHOLICHMË MEZKY 

Ckangepberom £x Jlikypizke BpaHKoBuuem. 3gecb MMEEM Jake nNoJeJKY KCTO- 

puueckofi ipapjbi. A MMEHHO, B VcTOpxorpabun cyilecreyet mHenue, Gyjito 

MEIXKDY HUMK Obllla BPaAzKIa, MOTOMY Y4TO, AKCObI, cepëckuit ecnor He ar 

coracue Ckargepbery c ero BOfCKAMK nepefiri s Ceponio, NjA TOrPO HTODHI 

NOMOHE XPKHCTHAHCKMM BONCKAM E OuTBax npi Bapne p 1444 nx ma Kocoso B 

1448 rogy. Takoe mdenme 3aliiillatot MHOrMe MHOCTPAHHbIle, IOTOCIIABCKME NM 
anbanckye MCTOPUKM. Mbi MOHEM C TIOJTHBIM nNPABOM YTBEPIKJATË, 4TO NCTOPK- 

veckue DaKTbI OMPoBEPraiOT MHEHMA MHOTMX MCTOPMKOB 0 TOM, 4TO JjKypajik 

Bparkobuu N CKargepoer HIN 80 BPAKREOHPIX BIANMHBIX OTHOLICHMAX. PAKTDI 

FOBOPAT HE TOJIBKO O TOM, HTO MX COTPYRHMYECTBO OBINO ECTECTBEHHBIM NOcCJIEN- 

CTBKEM ONACHOCTH, rpoaaljefi ot Typumn, HO NM 0 TOM, H4TO no OObeEMY OHO OBIJIO 

ropasgo Limxpe, 4em 3T0 YTBepikjajfoce B cyulectpylolllejt go cx nop NCTOPKO- 

rpabuu. OcobenHoe SHAyeHME MMEIOT OTHOLIeHKA MEKJY CKaniepëerom un 

Benermeli, A ma 9TOT BOnpec He JAH HAyYHbII OTBET. ITË OTHONICHMA He 

SPIJIM paccmaTPuBaeMbi c Dojiee IKPOKOrO acCTEKTAa — OboSHASAJIO JIM CYlllecT- 

BOBAHME BEHELMAHCKOH BJIACTH OTCPOHKY Mazenua ANdaHuM moj BIACTE TYpui. 

B tTyperikoli ncTopuorpabun BeTPeHa€M NOJOKKEHNC, NO KoTOpomy Ckangepoer B 

TECHOM CCTPYAHAUecTBE C Berenuefi ydiBall TYPOK Npu Kazikioit BOTpeye C HAMIN 

u Gylto 6bil, CBA3SaBIIMCE c Benenuefi ” nanofi, bopojica B RelicTBuTEJIDHOCTA 

3a MHTEPecbI, 34 KATOJIMIIMIM. CylllecTBYeT M NPOTHBONOJIOJHOE NONOKEHKE, 

NO KOTIPOMY CKriazepber n Benenma DIJN, MOXKHO OKA3aTb, B Heripe pbIBHBIX 

BPAzKJESHhIX CTHOLIEHMAX. Takoro NodoieHua npuzepixuhBalotTa ocobeHHO 

B COBpeMEHHON anbanckoli ucTopurpacpun. Mbi CYMTAEM, 4TO OTHONEHKA 

meKkjy KkarmgepbsrM xn Benenuefli NMeIN Be HepA3bIBHble KOMNOHEHTBI: OZHA 

HbIparajlia NPOTHECNSNOKHOCTM, a BTOPpaA NpuMKPATEJBCIBO li COTPYAHM- 

vecTBO. B ciyuae, Korja pas Bepx nmepsas KOMNOHEHTA, TYpelikue 

SaBOeBATEJIM Nlerye NOKOPAJIM albanckue TEPPuTOPUK, a Korja Zoxojuia A0 

BbilpaxkeHMA BTOpas, TO 3TO YCMJMBAJIO COBMECTHO€ CONpoTHBJIeHME INPOTHB 

Typunu. Bcë 370 nponcxojulo B 3aBUCMMOCTH OT MOMEHTAJIBHBIX MHTEpeCOB 

Beneliuu yjiM CIMOrO CKangepbera xn OT CYllleCTBYIONIMX ODCTOATEJDCTB, HO 

KAKJAA CTOFSHA NfelCTABJIAJA BCIMOKHYIO CIACHOCTE JA BTOPpolt, ndo andanH- 

cKve NBAKCHME B 3INOXY Ckanuepbera HECMOTPA HA TO, YTO OHO GbINO npen- 

MylllecTBeHHO HAripaBjleHo nNporTHB Typiimm, obo3Havall0 B KOHEHHOM ITYHKTE 

oTPulatue BEHElIMAHCKON BJIACTH B AJIdaHuu, N HaOdopot — CYlllecTBoBaHKE 

BEHENKAHCKON BJACTH B AndaHuu, XOTA OHA KM ZoJKHA Obilla dopotbca c Typ- 

nuefi, npejcTaBIANO TAKIKE B Kpafineli IUHKA OTPutAHME mMKCCHK CKannepbera 

B ele obbejsHheHMA NM PopmkpoBaHua ajdaHckoro rocyzlapcrea. 

P nepuoj c 1443-1468 robi ajdaniibi, noj NPERBOANTENBCTBOM CKAHAeP- 

bera, OKA3aJIM Pepo HeCKOC CONPOTHBJIEHME TYPKAM, KOTOPBIM die yjjalocb B 
TEHOHME HITBEPTH CTOJETHA NCKOPHTb AJdarnio, HECMOTPA Ha NPEBOCXOJCTBI 
B BOfCKAX M BOOpYzKeHIMM. Ilobenbi, KoTopble ojdepikajlin aldaribi B 9TOT 
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nepuoj, cgenralu n3 Ijikepazxe Kacrpuor-Ckangepocra He TOJIDKO cam
oli 3ame- 

VATEJIBHON NCTOPUUECKOM urypofi B cponHesekosoli asdaHcKONi KCTOP
UN, HO U 

OZHKM M3 CAMBIX BPIZAKOIMXCA BOEHHPIX TAalJlaHTOB Ha Sanage. Vicropuueckoe 

sHaveHue CONPOTHBJEHAA asdanieBs B bopbbe c TYPKAMA B 9NOXY Cpa
nepbera 

CTAHOBUTCA €Llle Gojlee ACHPIM, CJIM MMETb B BURY, YTO CCIiPoTMBJEHME OKA3
HI- 

BA€TCA MMEHHO B TOT nepuoj, KOrla TYpku crapajiicb OKOMATEJIBHO TIOKO- 

purb BajikaHckuit NONYOCTPOB NM YHMUTOKKMTË Byu3aHTHIO. IIo9TOMY, 9TO COTI- 

porusaienme albanies MmeeT maKkoe MCTOpuueCKOE 3HAHEHME, KOTOPOe IIpe- 

BOCXOJMT paMKM alldaHCKOl HALMOHAJIPHON NCTOPMA M BMECTE C COITPOTH
BJIE- 

HMEM CEPOOB OGOSHANAET BKJIAJ HE TOJIPKO B SAllMTY BajkarHoB, HO NM B 34- 

MegJleHME IPOHMKHOBEHKA TYPelIKUX BONCK B EBPONY. CKanaepëer nmeert GoJib- 

ue SACITYIM HE TOJIDKO KAK TOJKOBOJEL, HO NM Kak odbezMaKTEJb Anbar- 

nep B bopbëe c TYPpKAMK, N 9TO HabjiiogaeTca C CAMOTO Havaja aJdbarcKoro 

ABAKEHMA. OcodberHoe uNcropyueckoe SHaveHke NMEET Ckamxepder £ Kkak 

RAJNDHOBAJHDIA NOJNTMK. OH yMEJ NCNOJPSOBAT: HACTOALIMË MOMEHT ZJA 

mauajla OO beRMHEHHOTNO CONPOTHBJEHMA NPOTHB TYPpeIKUX 3aBoeBaTenefi (nocie 

6MTBPI Bo3JTe ropojja Huila B 1443 nody). SaTEM, OH NCIOJB3SOBAJI HE TOJIBKO 

BHYTPpeHHME OKJIBI, HO N BHETIHME CËCTOATEJICTBA, KAK TOJIKO OHM GODINA 

BBITORHBIMA M ODECNEUKBAJIM NOMOLIb COIOSHMKOB (CO103 c AJIb(bDOHCOM V, Mosa- 

HOM XYHAJZN, OJZHO BpeMA M4 c BerennaHcKkofi pecnybluKofi, e TAKIKE Vi BIOJIHE 

eCTECTBEHHBIM COIO3 € JLzkypize BpaHKoBUUEM K HaprHoeBuuamu). Bcë 310 no- 

KASHIBAE€T, NOHEMY MMEHHO Ckanrjepoer, a He KAKON-HKDYAP Apyrofi aldbaHckkA 

npefpBcamtejkb, CTOAJ BO rase alidbaHcKoro ZBAKEHUA B nepuOZ C 1443 no 1468 

rog. Kpome Ckanyrepoera, SHAHMTEJIDHYIO Ppojib B ajlbaHCKOM ABUKEHUA B 

Gopbbe c TYPelIKUMK SABOEBATEJAMK MMEJIM TAKIKE M OCTAJIDHbIe FJABAPN: 

DikKepauz Apuarnurtu, Tlykaziuiu, Moficu Tosremu, AHApo Tonua, Togop My- 

saka, Jlek Saxapxe y Mesikue (eojajbi. OCHOBHAA NPUYNHA NX AKTABHOTO 

YYACTHA B 9TOM ABIOKEHNM OPITO KENAHME CCEOOORNTHCA TYperikoro ura, a B CTJE- 

MBHOCTH COXPAHMTb CBOM KJAOCOBbIe, IKOHOMUUCKO-OSIIECTBEHHBIe N NOJINTHHE- 

CKME NIO3HIIMK HA TEPpPuTOPUN Andbaryu. Ilo kalllemy MHEHMIO periralolllyro pojib B 

ANDAHCKOM ABMIKEHUK MPOTUB TYPelIKuX SaBoebareleii B 9noxy COkangepoera 

MMEJIM NIMPOKME HAPOJHbIe MACCPI, KOTOPble CO3ZABAJIM OCHOBY 3TOrO ABUIKE- 

Hua. KpecrTbane, Zo perualolimx boes, HaHOCKJIM Gojibllime norepu TYpelKuMm 

BONCKAM B paBjIMHXHBIX yYllelbax M nojixozax. Bolicka Ckangepbera, a Takike 

M OJIHA YACTb KOMAHJHONO COCTABA OPIJIM COCTABJIEHbI rJIABHBIM OOpa30M M3 

KPeCTBAH. Be3 nx MACCOBOTO YHACTUA M NONYMATH HEJIb3A OPIJIO 0 KAKOM-JINGO 

BbICTYNJEHMA NPOTMB TYPoK. OCHOBHON NPUUKHON TAKOTO LINPOKOTO YYHACTUA 

KPECTPSHCTBA B ABMIKEHUM NPOTMB TYpok Obllo crpemlenue OCBOGORUTHCA 

tTypenkoro Mra M B TO IKE BpemA COPOCNTE C ceba Spema BOSHHO-NOMELIN beli 

CMCTEMBI. B 3AKJIHOHEHME MOJKHO CKASATb, YTO HeTBEPTbBEKOBO€ aJlbaHCKOe 

ABUNEHME NPOTKB TYpelikuix 3aBoebatellefi, B KOTOPOM nepBocTeneHHylO pojib 

cbirpasim HAPOZHble MACCbI, Hepa3PbIBHO CBASAH C JIMUHOCTHIO Ckangepëzra 

KAK npelBojiters, M MOITOMY C NPAaBOM MOZKHO HA3SBATH 9TOT NEPMOA NOXOJt 

Ckanaepoera. 
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Shefqet Pllana 

Puna në kangët popullore shqiptare 

Me marrë për objekt studimi punën në raporte me kangët po- 

pullore shqiptare do të thotë me trajue çashtjen më elementare të 

këtij arti popullor. Ky pohim mbështetet në vërtetësinë simbas së 

cilës si kangët popullore ashtu edhe format e tjera të të shprehunit 

artistik të njeriut, qoftë kolektiv a individual, janë rezultat të punës 

së vazhdueshme që ushtron njeriu. Puna si fenomen shoqnor kry- 

esor pasqyrohet qartë në çfarëdo forme artistike, e sidomos në 

krijimtarinë popullore, e cila Asht pikënisje e të gjitha përfundi- 
meve artistike të njeriut.' . 

Në kohën e fundit folkloristika dhe etnomuzikologjia kanë 

rrahë me zgjidhë nji varg çashtjesh të randësishme nga lamia e fol- 

klorit shqiptar, para së cilave qëndrojnë nji seri problemesh serio- 

ze për t'u ndriçue, në rend të parë zanafilla, zhvillimi dhe moti- 
vologjia e krijimtarisë artistke popullore shqiptare. Ky imperativ 

shkencor na nxit posaçërisht të thellohemi në të zbuluemit e ligj- 
shmenive themelore të strukturës dinamike t'artit tonë popullor, në 

këte rast të kangëve popullore shqiptare. Në këte mënyrë do të 

jemi në gjendje me i pa dhe me i kuptue më lehtë raportet që kanë 

poezia dhe muzika popullore shqiptare me jetën e popullit si në 
kohë të lashta. në periudha shoqnore ma të vonshme, ashtu edhe 
në këte bashkëkohore, në të cilën arti popullor po gjurmohet me 

të madhe. 
Nga vetë landa. e folklorit shqiptar kuptojmë rolin e randësi- 

shëm që luen puna në të sajuemit e nji numri të kangëve popullore, 

madje, disa nga të cilat këndohen gjatë punës, si do të shohim, edhe 
sot e kësaj dite. Mirëpo, hetojmë mirëfilli, gjithashtu, se ritmet e kë- 

1 Për hir të randësisë së madhe që paraqet puna në relacione me kri- 
jimtarinë artistike popullore, kjo çashtje qe objekt studimesh të veçanta në 
Kongresin e VIII të Lidhjes së folkloristëve të Jugosllavisë, në shtator të 
vjetit 1961. Të njimbëdhetë koreferatet në lidhje me temën e veçantë të këtij 
tubimi shkencor Rad u narodnom umetniëkom stvaralastuu, prej të cilavet, 
edhe ai i shkruesit të këtyne radhëve Rad kao motiv u arbanaskoj narodnoj 
pesmi, vërtetuen dhe ravizuen edhe njiherë vendin që ze dhe rolin që luen 
puna në krijimtarinë artistike të popullit, sidomos në motivologjinë e poe- 
zisë popullore.
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tyne kangëve nuk përkojnë plotësisht me ritmin e lëvizjevet e të 
njerëzvet punues, të cilët i këndojnë gjatë punës përkatëse, mbasi 
këto diferencohen në mes veti. Prandej nuk shkojmë kah pikëpamja 
që zanafillen e kangëve të tilla (qofshin edhe ndër popuj të tjerë) ta 
lidhim me procese mekanike-ritmikore të punës, si ndeshim ndo- 
njiherë në synimet arbitrare të ndonji teoriku, — por ravizojmë të 
paraqitunit elementar dhe motivologjik të punës në landën e tyne 
poetike-muzikore. Lidhun me këte, materiali që parashtrojmë dhe 
vrojtimet tona nuk përkojnë me hipotezën e Byherit” simbas së 
cilës muzika dhe poezia kanë lindë nga tingujt që kanë përcjellë 
sakttësisht lëvizjet e barabarta në punë, që, madje, kanë shërbye në fi- 
llim që të ruhen sa më tepër këto lëvizje të barabarta.” Përveç kësaj, 
Byheri çfaqte besimin se jo vetëm forma por edhe përmbajtja 
e poezisë e ka zanafillën në lëvizjet ritmike energjike të trupit të nje- 
riut, sidomos n'ato lëvizje që i quejmë punë.' Merita kryesore e këtij 
ekonomisti gjerman qëndron në faktin se tue na dhanë material po- 
etik të pasun i tërhoq i pari vemendjen shkencës mbi lidhjet e 
ngushta të muzikës dhe poezisë me procesin e prodhimit, porse në 
të spieguemit e këtyne raporteve ra në pozita të materializmit vul- 
gar. Ai, në të vërtetë, e mbështeti hipotezën e vet në bindjen e gabu- 
eshme tue e ndërrue konceptin e ritmit me konceptin e metrit. Ky 
gabim themelor i teorisë së tij ,teknike-fiziologjike” mbi zanafillën 
e muzikës dhe të poezisë zbulohet nga vetë fakti që pjesa ma e 
madhe e materialit që parashtron, përbëhet nga kangët të cilat i për- 
kasin shkallëve më të nalta të zhvillimit shoqnor N'anën tjetër, 
rezultatet e deritashme të shkencës i japin përgjegje negative pyetjes 
se ritmi i ndërrmarrjeve fillestare të njeriut a ka caktue rreptë- 
sisht ritmin e kangëve të para. Ritmi i kangëve që paraqet Byheri si 
më të lashtat, të cilat, madje. i citon edhe Plehanovi kur ban fjalë mbi 
zanafillën e krijimtarisë artistike në baza materialistike, dallohet 
nga ritmi i prodhimit. Nga vetë shembujt e kangëve të Byherit, 
shkenca heton se Asht fjala për nji punë t'atillë, e cila ka mujtë me 
u dukë aty kah fundi i shkallës së naltë t'egërsisë, e cila Asht karak- 
teristike për klane dhe popuj në shkallë të ndryshme të barbarizmit 
(simbas terminologjisë së Morganit dhe Engelsit mbi periodizimin 
e zhvillimit të njerëzimit). Kurse kanga e ka zanafillën shumë ma 
heret dhe të lidhun me punë krejtësisht të tjera: me vjeljen e 
rranjëve, fryteve të ndryshme, që u shërbejshin njerëzve si ushqim.' 
Ndërkaq, pjesa më e madhe e kangëvet që Byheri i merr si shem- 
buj nga popujt e mbrapambetun — si heton dijetari Gruber — me 

2 Karl Biicher, Arbeit und Rhythmus, Leipzig, 1896. 
3 Krah. P. Y. Tpybep, Mcropua xyshikarbnoli KYbTYPPI E, Mocksa, 1941, 

fq. 155, Josip Andreis, Historija muzike I, Zagreb. 1951, fq. 17. 
4 Krah. K. Biicher, vep. e cit. fq. 80, simbas G. V. Plehanov, Umetnost 

i knjitevnost I, Beograd, 1949, fq. 109. 
5 Krah. P. Y£. Tpybep ,vep. e cit. fq. 155. 
6 Krah. G. V. Plehanov, vep. e cit. fq. 79-80. 
7 Krah. Bojycaae 'Bypuh, Ilocranak u pazsoj napodone KIUIEBHOCTU, 

Tpehe vaj. Beorpan, 1956, fq. 91.
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rimet e tyne të komplikueme e tejkalojnë thjeshtësinë e lëvizjeve 

të procesit të prodhimit, që madje, gjithashtu nuk janë gjithmonë të 

barabarta.” Mandej të shtojmë se edhe vrojtimet e shumicës së 

shkencëtarëvet tregonjë që ritmi i kangëve rreth punëve nuk përkon 

gjithnji me ritmin e lëvizjeve të njerëzve në procesin e prodhimit, 

— madje në disa raste nji melodi e njajtë përdoret gjatë operacione- 

ve të punës me ritme të ndryshme. Kjo ligjshmeni hetohet edhe në 

materialin e folklorit shqiptar që po shtrojmë në vijim të kësaj 

trajtese. 

Zgjidhja e problemit të zanafillës së muzikës dhe poezisë (si 

edhe e arteve të tjera) Asht punë e vështirë dhe e koklavitun, pse 

nga mungesa e të dhanave burimore rreth njeriut fillestar ekzistojnë 

shumë çashtje që nuk mund t'u jepen përgjegje drejtëpërdrejtë. 

Përveç Byherit, rreth hipotezës së të cilit u ndalëm më gjatë nga se 

tema jonë ka pikëpjekje me te, nji plejadë teorikësh të tjerë: H. Spen- 

cer, Ch. Darvvin, C. Stumpi, C. Sachs, M. Veber, R. Vallaschek. J. 

Combarieu etj. u rrekën me zgjidhë këte problem. Mirëpo, ata tue 

u nisë nga aspektet e njianshme, kanë vërejtë vetëm ngandonji 

element të zhvillimit muzikor e poetik, dhe tue i izolue nga faktorët 

e tjerë, gjenezën e muzikës dhe të poezisë nuk e shikuen dhe nuk c 

spieguen në ttanësinë e tyne, në rend të parë si fenomen shoqnor.i 

Në të kuptuemit sa më të drejtë të dukunisë s'arteve në përgjithësi, 

kanë randësi të madhe pohimet rmarksiste-leniniste, të cilat zanafillën 

e tyne e kundrojnë si rrjedhim të veprimtarive të ndryshme shoqno- 

re dhe të lidhun ngusht me lindjen e gjuhës, të menduemit, me të 

gjitha kulturat e para, të cilat në fillim përfshijshin edhe kangën.'' 

Kjo metodë shkencore i zdrit në mënyrë logjike raportet midis të 

gjitha këtyne fenomeneve dhe veprimtarive shoqnore. Puna ka qenë 

padyshim si thotë Engelsi ,,... kushti i parë themelor i krejt jetës 

njerëzore, madje në nji masë kaq të madhe sa që në nji mënyrë du- 

het patjetër të themi: puna e krijoi njeriun.” Të folunit dhe gjuha 

e njeriut, elemente thelbore të kangës, erdhën si rezultat të bashkë- 

punimit të njerëzvet në procesin e punës gjatë pushtimit të natyrës. 

5 Në fillim puna, fill mbas saj dhe së bashku me te të folunit — thotë 

Engelsi — këto janë dy shtytjet më esenciale nën ndikimin e të 

cilavet truni i majmunit ësht shndërrue në tru njeriu...” Mirëpo 

dukunia e të folunit, gjuhës, Asht e pamundun pa paraqitjen e njiko- 

hësishme të vetëdijes, ndërgjegjies së njeriut, e cila gjithashtu 

mbështetet në procesin e punës. Marksi e thekson veçanërisht këte: 

Gjuha Asht aq e vjetër sa edhe vetëdija, — gjuha, madje, ësht vetë- 

dija praktike e vërtetë që ekziston për njerëzit e tjerë, dhe mandej 

8 Krah. P. Y£. Tpytep ,vep. e cit. iq. 155. 
9 Krah. P. Yi. Npybep ,vep. e ci”. fq. 155, B. Bypuh ,vep. e cit. fq. 91-92. 

p PË Po P. Yi. Tpytep, vep, e cit. fq. 154-159, J. Andreis, vep, e cit. 

q. 17-18. 
11 Ma gjatë në kapitullin: Zanafilla e poezisë dhe fazat e para të zhvi- 

llimit të saj, në librin Pycckoe napoOnoe nosTuueckoe TBOPUueCT8O, rIOJ OOuEMi 

pezakuumefi npod. II. T. Borarbipesa, “ag. BTopoe, Mockpa, fq. 169-176. 
12 F. Engels, Dijalektika prirode, Beograd, 1951, fq. 172, Kurzivi ynë. 
13 Po aty, fq. 176.
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.pasojisht edhe për mue, kurse gjuha lind si edhe vetëdija nga 
nevoja, nga domosdoshmenia për marrëveshje me njerëzit e tjerë.”it 
Gjuha simbas këtyne pohimeve, materializon dhe realizon të men- 
duemit, prandej përputhen në mënyrë dialektike. Përkitazi me 
trajtesën tonë, kjo vërtetësi Asht jashtzakonisht e randësishme, pse 
ky të folun i njeriut, kjo gjuhë, bahet landë e poezisë, në të cilën 
reflektohet të menduemit e njeriut dhe gjendja e tij ekonomike e 
kushtësueme nga fuqitë e mjeteve të prodhimit. Ky të folun, kjo 
gjuhë, në fillim ka nisë dhe asht zhvillue vetëm nëpërmjet të ka- 
ngës. Pra kanga e së bashku me te poezia, asht forma më e 
lashtë e veprimtarisë së njeriut e shprehun me anën e fjalëvet.18 
Mandej, njeriu krijoi me punë gjatë mija shekujve kushtet e jete- 
sës dhe tue i zhvillue mjetet e prodhimit shkon tue tëhollue gjithnji 
e më tepër dorën, dhe kështu fiton aftësinë me krijue vepra të 
nalta artistike, pse, si thotë përsëri Engelsi ,,... dora nuk asht vetëm 
organ i punës, ajo dsht edhe prodhim i saj. Vetëm me punë... dora 
e njeriut ka mbërri shkallën e naltë të përsosunisë me çka ka mujtë 
me krijue piktura të Rafaelit, trupore të Torvaldsenit dhe muzikën e 
Paganinit.”17 

Sa i përket krijimtarisë poetike popullore — si ven në pah 
profesor Bagatyrëvi — ajo Asht e lidhun në mënyrë të pandashme 
me veprimtarinë punuese të popullit gjatë të gjitha etapave të zhvi- 
limit të saj. Në punë sajohen shumë vepra të folklorit. Poezia ritu- 
ale kalendarike (te ne e pagëzueme me termin kangët e motmotit) 
dhe ajo familjare, të cilat burojnë që nga komuniteti primitiv, gjith- 
monë kanë qenë të lidhuna me punën e bujkut dhe të blegtorit.'$ 
Puna ka qetë — si pohon M. Gorki — prore çelës i të gjitha sekreteve 
të jetës. Proceset e punës kanë krijue parimet themelore të kulturës, 
por nuk janë studjue në mënyrë të gjithanshme dhe thellë si meri- 
tojnë, pse studimet e tilla nuk shkojshin n'interes të shtypësvet, të 
cilët energjinë e masave e shndërrojnë në të holla si ndonji landë 
të parë, prandej nuk kanë mujtë me i rritë vleftën kësaj lande të 
parë.” Në punimin tonë synojmë ta pasqyrojmë punën sa më mirë 
me të gjitha vetitë që ajo ka në gjiun e kangëve popullore shqiptare. 
Prandej këte çashtje e shtrojmë në katër pikëpamje: 1. n'aspektin e 

rolit që luen puna në të sajuemit e disa kangëve, por tue pasë parasysh 
botëkuptimet materialistike, 2. në drejtim që të zdrisim rolin dhe 

randësinë e kangës si mjet utilitar të punuesve në punën përkatëse: 
3. të ravizojmë punën në pikëpamje motivologjike, pse ate e hetojmë 
si nji ndër motivet bërthamore të kangëve tona popullore, dhe 4. të 
vlerësojmë karakterin shoqnor të punës në periudha shoqnore të 

14 Marks-Engels, Rani radovi, Beograd, 1953, fq. 297. 
192- i. Krah. Ilija Kosanovit, Dijalektiëki materijalizam, Sarajevo, 1956, fa. 

33. 

16 Krah. B. 'Bypuh, vep. e cit. fq. 12-13: Prej shkrimtarit të njajtë edhe 
Ilopexno noezuje u u38opu tbeno2 pazeurxa, Beonpar, 1950, fq. 5-6. 

17 F. Engels, Dijalektika prirode, vep. e cit. fq. 174. 
18 Krah. Pycexoe napodnoe nosrTuueckoe Teopuecrso, vep. e cit. fq. ST. 
19 Krah. Maksim Gorki, O literaturi, Beograd, 1949, fq. 120, 178. 
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ndryshme, veti kjo që pasqyrohet në landën e 
kangëve popullore 

rë derr të ht dhe të reja të cil
at janë sintezë e rrëfimit poetik, 

muzikor e filozofik të popullit tonë. Pë
r hir të sqarimit ma të plotë të 

këtyne çashtjevet që po i trajtojmë, e që paraqesin problematikë 

shumë të ndërlikueme, por me interes p
ër folkloristikën dhe etno- 

muzikologjinë, jemi të detyruem me i përcjellë shkurtimisht mëny- 

rët dhe rastet në të cilat paraqitet puna n
dër gjini dhe farë të ndry- 

shme të kangëvet popullore shqiptare
, tue fillue, madje, nga ato 

me karakter motivologjik ma të lashtë. 

1. Gjuetia si motiv në kangët tona popull
ore 

Gjuetia ekziston si motiv në kangët popullor
e shqiptare, por ajo 

na reflektohet ndryshe në krahasim me ato
 të grupeve etnike pri- 

mitive. Kjo vjen nga shkaku se popullsia shqipt
are jeton në kushte 

shumë më të përparueme, ku gjuetia ka push
ue kaherë së qenuni 

i vetmi burim ekonomik. Megjithëkëte, gjuetinë
 e hetojmë si motiv 

edhe në kangët tona motivologjikisht mjaft të lashta.
 Nji shembuil 

të tillë. paraqet Kanga e Halilit dhe Rrahmanit.20 Prota
gonistët e saj 

hypun në kuaj dhe të shoqnuem nga zagarë dhe sokola shkojnë 

në pyll për gjah. Me këte rast hetojmë se marrëdhaniet familja
re 

midis këtyne dy vllazënve ndikojnë në punën e tyne gjatë gjuetisë. 

Kështu, kali dhe zagari i Rrahmanit nuk ndjekin dhelpnën për ta 

zanë nga se i Zoti i tyne, nën ndikimin e shpifjes së grues, ka therë 

të vllanë, Halilin. Por, kur Rrahmani pendohet për të keqen që ka 

bë dhe tue qa me dënesë këthehet te Halili i mbytun, atbotë kali i 

tij i cili deri më ate çast e ruente besnikisht kufomën e të zot, e 

ringjall tue i hukatë në plagë. Mbas kësaj dy vllazënve të përqa- 

fuem u shkon për dore me zanë po ate dhelpën me anën e kuajvet 

dhe të zagarëvet që tash kryejnë me kënaqësi plotësisht detyrën 

e tyne. Pra, me të mënjanuemit e mosmarrëveshjes dhe të rikëthi- 

mit të harmonisë e të dashunisë vllaznore, gjuetia e tyne merr rrugën 

e mbarë, dukuni kjo që ravizon poetikisht randësinë e mirëkuptimit 

midis njerëzve gjatë procesit të punës, që Asht kusht i domosdoshëm 

për lumtuninë jetësore. u 

Megjithëse folkloristika jonë nuk disponon shumë kangë të 

përshkrueme me gjuetinë si motiv, çka besojmë se mund t'i qesin 
në pah, sadopak, kërkimet folklorike në teren, prapseprap figura e 
gjuetarit gërshetohet në nji numër kangësh tona popullore, të cilat 
shtjellojnë motivin e dashunisë. Nji kangë të tillë, me tri zane, e 
mblodhëm në katundin Gërnçar të Prespës: i 

Eo, ej do mar çiften, o moj, do dal për gjah, 
Aman, shokë, more, aman, more, aman” 

E çiftenë, c moj, me gjith” zagar, 
E se ç'u ngjita më një malë, 
E pashë, o moj, tri të bukura, 
— E cila të pëlqenë me fjalë” 

20 Kangën e shënoi Haxhi Krasniqi në kat. Dubravë të 
të shihet në veshdima të kësaj reviste ku njo Boniikt ue SHANË NET Ra 

“ Ky varg përsëritet si refren mbas çdo vargu të kësaj kange.
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— E ajo me fustanë të bardhë. 
E do ta mar, o moj, ogiç manar, 
E do ta gjezdis stan” e mi stanë, 
Do ta ushqej me mish, me bukëvalë1i 

Në disa kangë me karakter gastor, të cilat këndohen sidomos 
në darsma, përqeshet ngathtësia e gjuetarit dhe vehet në lojë me 
vargje shpotitëse. Karakterin arkaik të kangëvet të tilla, midis tje- 
rash, na dëshmon edhe nji shembull i tillë i botuem prej Thimi 
Mitkos qysh para 84 vjetëve.” Vargjet e kësaj kange i gjejmë të 
rreshtueme si në prozë, pse, simbas gjasave, Mitkoja ka hetue ten- 
dencën e saj me përfundue në prozë. Motërzimet e kësaj kange 
i hasim edhe sot ndër popull, por shumë rrallë si kangë, më shpesh 
si kallxime popullore. Kjo na tregon se kjo poezi popullore me 
gjuetinë si motiv, i cili Asht jashtzakonisht i lashtë, ka përfundue 
në prozë, si ngjet edhe me disa kangë të tjera popullore, sidomos 
me legjendat tona dhe të popujve të tjerë. 

2. Roli i kangës në bletarinë popullore 

Me interes të veçantë për shkencë janë kangët e bletarit ose 
kangët e bletës me motive të punës në bletarinë popullore. Bletarët 
kanë hetue kaherë ndikimin utilitar të kangës në bletë, prandej 
qysh moti si dhe deri më ditët tona shërbehen me te në punën e 
tyne. Kur bleta lëshon kah Shëngjergji ose në lamë, bletari e ndjell 
amzën me kangë joshëse, përgëdhelëse, që të hyjë së bashku me 
bletët e veta në zgjue të ri, në shtëpinë e saj, si shihet në këta shem- 
buj që po sjellim nga rrethina e Ferizajt: 

1 

Përlando rubato 
A. 

p—p—p RP Të pe 
dr g——J——E P—J—H K—J—H F t t t 

Pet met mët 6, baj. de hin drejt në shpi: Mit mët met 57, 

A 
KR R——PR 

VJ P—JF—J—J— E 
Mi: dhi mi- gat Kosh 1 kr Haj- de hin drejt në . shpi. 

Mat, mat, mat, bi, 
Hajde hin drejt në shpil 
Mët, mët, mat, bi, 
Mlidhi mizat kah i ki, 
Hajde hin drejt në shpi 

21 Kënduen Drita e Feime Shabani dhe grupi, më gusht 1960. Vë- 
rejmë se Toskët e Prespës e zbusin bashkëtinglloren rr prandej na ting- 
llon fjala mar në vend marr. Njiherit “vërejmë se në të folmet popullore të 

viseve të Kosovës, nga i sjellim kangët ma poshtë, q-ja e butë shqipe ësht njaj- 

tësue me ç-në, kurse gj-ja — me xh-në. 
22 Thimi Mitko, Bleta Shqypëtare, Skenderi e Misirit (Egjipt), 1878. Krah. 

ribotimin e saj në Vjenë, më 1924, fq. 29—30. Këte kangë e gjejmë edhe te GJ). 
Komnino, Këngë popullore lirike, Tiranë, 1955, fq. 15—16. 

23 Të gjithë shembujt e kangëvet të bletarit ose të bletës që po para- 
shtrojmë në këte punim, i kemi marrë nga rrethina e Ferizajt për dy arësye: 1. 
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Toni final i frazës muzikore të kangës s'epërme, i cili përkon 

me theksin e fjalës oksitone, bie nji semiton dhe sajon hapin m
elodik 

të përbam nga sekunda e vogël, pra intervalin mu
zikor më të vo- 

gël. Ky rast paraqet shembull interesant dh
e arkaik në pikëpamje 

melodike në gjiun e kangëve popullore shqiptar
e, prandej ësht me 

interes për studimet entomuzikologjike. Këte të 
zbritun të vogël të 

tingullit e kundrojmë të natyrshëm nga tendenc
a që shprehin tingujt 

finalë me rë më poshtë, ndoshta edhe nga arësye
t fiziologjike. si 

bie fjala, nga dobësimi i intensitetit të rrymës ajrore mbi kordet 

zanore të njeriut. 

Mbasi procesi i punës në të zanunit e bletës, në kuadrin e ble- 

tarisë popullore, mund të zgjasi me orë të tana, si thonë bletarët 

,,derisa bleta të joshet mirë”, ndihmësit e bletarit ose i tymojnë 

ose i stërpikin bletët me ujë që përmban mills (milcë) mbasi nuk 

ua kanda as tymin as shiun. Prandej bletari në kangën e vet ia për- 

mend amzës shiun dhe me za joshës e lut që t'ikën dhe të shp
ëtojë 

prej tij, natyrisht tue hy në zgjue, në konakun e saj të ri: 

1 V—I t Y t Y t ty 
v 

NG mët mit qy BË Ma dë hin nko- nektri: Po 0 0je ni rig sht, 

t t P E 

Po të lag trent e 1. E pa tg megjiththmi, Po na lig mu € tj Mët met mët oj bi, 

— t 

Nili: dhi br jat kan i Ki Maj Qe hin Niko: dik KO Mat midi mg ojbr: 

Mat, mdt, mat, oj bi, 

Hajde hin n'konak t'ril 

Po na bje ni rig shi, 

Po t'i ldg kraht e ri, 

E po t'ida me xhith thmi, 

Po na ldg mu e ty' 

Mat, mat, mdt, oj bi, 

Mlidhi bijat kah i ki, 

Hajde hin n'konak t'ri, 

Mat, mdt, midt, oj bil 

për ta ravizue sa më dukshëm procesin e punës në të ndjellunit e bletëvet me 
kangë për në zgjue të ri, në këte trevë kaherë të njoftun përkah bletaria popu- 
llore, dhe 2. për ta vd në pah sa më mirë ecuninë e zhvillimit të përmbajtjes 
dhe formës poetike-muzikore të këtyne kangëvet të cilat paraqesin tip të ve- 

çantë në gjiun e folklorit shqiptar. Shembujt e tjerë të tillë që kemi mbledhë 
në trevat e tjera mbeten për t'u kumtue herëve të tjera.
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Në këte shembull hapi melodik rritet në sekundë të madhe, 
me çka tregon tendencën për të zhvillue melodinë përkah ambitusi. 

Në çastin kur nis amza me bletët e saj me iu afrue zgjoit, 
atbotë bletari i gëzuem që kanga e tij bëni efektin e duhun, u shton 
spontanisht intensitetin tingujve, madje, shqipton edhe vargje të 
rastit, fuqia shprehëse e të cilave mvaret nga aftësia individuale e 
tij. Me këte rast sidomos femnat paraqesin mjeshtri në të këndue- 
mit bletës, gjë të cilin e përforcojnë me ndjenja të njoma dhe e zbu- 
kurojnë me ambëlsinë e zanit të tyne femnor. Mirëpo, nëqoftëse ble- 
tët nuk hyjnë drejt në zgjue, çka ngjet shpesh, por zanë vend në 
trupin e bletarit, ose i tubohen në fytyrë, atbotë ai nuk shqetsohet, 
i pakson mjaft lëvizjet në mënyrë që mos t'i ngacmojë se mund ta 
hanë, dhe kështu u këndon tue i përgëdhelë e dalëkadalë i përcjell 
në zgjue. Kur ato ma në fund hyjnë në zgjue, bletari i shoqnon me 
pasthirrma: Huuu... me të cilat e përfundon procesin e të zanunit 
(të vendosunit) të bletëve në zgjue me anën e kangëvet: 

Perlencdo rubato 

Met mët mët Oj py Haj dë nin drejt në shpi Po gjen 3 - ma taj piut ri, 

S Tië ng ble tuj qe- ru,  Nsrpite rë miu ra ha- 13, SI JO shpije Mi su- nd, 

A N es 
ës SS E E E: F—je— 
se pë ëm simin merri. Adm, ëm, ëm on bi Muuu .. 

Mat, mdt, mat, oj bi, 

Hajde hin drejt në shpil 

Po vjen dma tuj flut'ru, 

T'tina blëtt tuj afru, 

N'shpi të rë m'u rahatu, 

Si zoj shpije m'i sunti 

Se pa am s'mijn me rrni, 

Am, am, ëm, oj bil 

Huuu... 

Megjithëse edhe në këte shembull tingujt lëvizin mbrends 
sekundës së madhe, prapseprap ata këtu tregojnë zhdërvjelltësi më 
të madhe ritmike se në të dy të parët që parashtruem. N'anën tje- 
tër, në këte trevë folklorike (rrethina e Ferizajt) mblodhëm edhe 
kangën e'bletës me melodi ma të zhvillueme, e cila lëviz mbrenda 
kuintës së pastër dhe përfshin edhe vargjet e kangëvet të tjera të 
dhanuna më nalt: 



Puna në kangët popullore shqiptare 157 

4 

d-nz 

që pë k 

AA . to . , Ka 

Met mat mëtoj bi, Hajde hin drejtne shpi, së po vjen 2 rig shl Poti 139 

A ry —JSt—rh —Ë ee: 

Hrante rr, £ po tba me gjith bri, Po ngë lag mue tg”: yte barah nate but 

Pë £ I—jp—JS 
PËR—— pe (jj e jj 

Kayce hin stënmu tut Ar. ën. ë€ 21 i 

Mat, mat, mat, oj bi, Mit, mdt, mdt, oj bi, 
Hajde hin drejt në shpi, Mlidhi bijat kah i ki, 

Se po vjen ni rig shi, Hajde hin n'konak t'ril 

Po t'i ldg kraht e ri, Po shkon dma tuj flut'ri, 

E po t'idg me xhith thmi, T'tina blëtt tuj afru, 

Po na ldg mu e ty' N'shpë të rë m'u rahatti, 
Hajt e bardh, hajt e but, Si z0j shpije m'i sunu, 
Hajde hin s'bën m'u trit, Se pa am S'mijn me rrni, 

m dm, ëm, oj bil Am am, am, oj bil 

Kjo kangë, si duket, asht sintezë e kangëve të bletës në rre- 
thinën e Ferizajt dhe ësht më e re pse, në krahasim me të tjerat që 
dhamë më naltë, paraqitet më e zhvillueme si përkah melodia ashtu 
edhe ma e plotë përkah përmbajtja. 

Në shembujt e kangëve të bletës që dhamë na bien në sy tri 
elemente të qenësishme, të cilat janë gjithmonë të pranishme: 1. 
fjalët mdt '“, am, bi me të cilat bletari apostrofon bletën (amzën) e 
cila asht objekti kryesor i vemendjes së tij: 2. fjalët që emnojnë 
zgjoin në mënyrë metaforike e metonimike: shpi, konak i ri, shpi 
€ rë, të cilat kunorëzojnë qëllimin përfundimtar të krejt veprimit të 
bletarit, dhe 3. vargjet e tjera ndërmjetëse me të cilat bletari çfaq 
gjithë ate njomësi ndaj bletës puntore” të cilën e nderon dhe i flet 

24 Sinonimet gjegjëse: matkë, amzë, paricë parëzë 
terminologjik serbokroatisht-shqip, Prishtinë, 1961. 

25 Se çfarë vendi të randësishëm ze bleta n'ekonominë popullore na 
tregojnë, përveç tjerash, edhe: Kanuni i Lekë Dukagjinit i cili përveç që të 
drejtën mbi bletën e trajton me paragrafet e ndryshme, ai i rregullon posaçë- 
risht raportet shoqnore përkitazi me bletën, mjaltin, dyllin me 55 199—212, 
kurse Kanuni i Skanderbegut bletës i kushton pikat 12—l14 në kreun Prona 
dhe pikën 4 në kreun Miku. Krah. Kanuni i Lekë Dukagjinit, përmbledhë 
e kodifikue prej A. Shtjefen Konst. Gjeçov, O. F. M., Shkodër 1933: Kahreman 
Ulqini, Gjurmime etnografike në trojet e Skanderbegut, Buletin i USHT, ser. 
Shk. Shoq. 271961, fq. 182. 

parëz, krah. Fjaluer
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sikur t'ishte qenie e vetëdijshme dhe t'i kuptonte fjalët e tij” Per- 
sonifikimet dhe bisedat e tilla të njeriut tonë me miza, shpendë, kaf- 
shë, por edhe me gjana të ngurta dhe abstrakte, të cilat na paraqiten 
në shumë kangë popullore shqiptare, tregojnë lidhjen e ngushtë të 
njeriut punues me natyrën, të cilat reflektohen edhe në poezinë 
e tij. Kjo ligjshmeni i përfshin edhe, si do të shofim, objektet dhe 
mjetet e tjera të prodhimit që i përdor populli në punë. 

Disa të dhana, të publikueme në kohë të fundit, pohojnë 
përdorjen aktive të kangëve të bletës në bletarinë popullore prej 
bletarëve shqiptarë të trevave të ndryshme. Kështu, Ramadan So- 
koli boton tekstin dhe melodinë e nji kange me të cilën Krajania 
ndjell bletën për në zgjue të ri.” Qemal Haxhihasani na kumton 
vetëm tekstin e nji kange të bletës nga Zadrima” Mu kështu, pa 
melodi, tash vonë, Nadezda PeSit na dha tekstet e tri kangëve tri- 
vargjëshe të bletës në gjuhën shqipe, të Cilat i këndojnë gratë shqip- 
tare në katundet e Fushës së Prizrenit.” Materialet e tjera flasin 
mbi ekzistencën e kangëvet të ngjashme edhe në mezin e bletarëvet 
të grupeve etnike të ndryshme. Kështu, etnologia N. PeSit boton nga 
treva e njajtë dhe tekstet e katër kangëvet serbe të bletës.” Man- 
dej, profesor Miodrag Vasiljevië sjell tekstet dhe meloditë e dy 
kangëvet të bletës, gjithashtu serbe (Pëelinje pesme) nga rrethina 
e Leskovcit.'i Kangë të ngjashme kemi pasë rasën me ndëgjue 
edhe ndër bletarë maqedonë dhe malazezë, por besojmë se kangët 
e bletës mund të gjinden edhe ndër popujt e tjerë të Ballkanit. 
Ndërkaq, interes të posaçëm për shkencë paraqet mënyra se si Ve- 
dasit primitivë të Cejlonit nxjerrin me anën e kangës mjaltin nga 
bletët e egra, të cilat me bë me kafshue njeriun — i sjellin vdekjen 
atypëraty. ,Nxjerrësi i mjaltit” vedas ka hetue fuqinë magjike të 
kangës që ushtron në bletë, prandej tue këndue pada kangën kush- 
tue këtij procesi të punës, nxjerr mjaltin prej hojeve të bletëve të 
mëdha malore helmuese ,bambara” dhe me anën e kangës shpëton 
nga rreziku. Pra, kanga u siguron Vedasvet rezultatet e punës në 

26 Popullsia e rrethinës së Ferizajt bletën nuk e identifikon me kafshë 
dhe miza të tjera, pse jeton legjenda simbas së cilës ajo rrjedh nga trupi i 
Hazreti Idrizit. Prandej, mbasi kësaj i mveshin tipare njeriu, thonë: ka dëk, 
diç (ka vdekë, vdiq) bleta e kurrsesi: ka cof, cofi (ka ngordhë, ngordhi) si 
thonë për kafshë. Ky nderim ndaj bletës jeton edhe ndër popullsinë e trevave 
të tjera të Kosovës. Madje, në Kolonjë, Nikaj, Mertur etj. ,nuk bëjnë hashure 
me mjaltë se del nga shpirti i mizave: nuk duhet të shkelet uji që lajnë duart 
kur hanë mjalt”, krah. Q. Haxhihasani, Ekspedita folklorike e Kolonjës, Bule- 

tin për Shkencat Shoqërore, Tiranë, 111956, fq. 201. 
27 Krah. Ramadan Sokoli, Rreth kangëve të punës në folklorin tonë, 

rev. Nëndori, Tiranë, 271955, fq. 120. i 
28 Krah. Gj. Komnino, vep. e cit. fq. 303. 
29 Krah. Nadezda Pesit, Pëelarstvo u Prizrenskom polju, (Sela Novake i 

Ljeëane), Glasnik- Muzeja Kosova i Metohije IV—V, Pristina, 1959—1960, fq. 
303. 

30 Po aty, fq. 302—303. 
31 Krah. Muozpar A. Bacyseeyuh, Hapodne menoduje Jecxosauko2 xpaja, 

Opricka akajemxja Hayka, nocedha n3gatsa, Kib. CCCXXX, Mysykololliku 

UHCTHTYT, Ktp 11, Beorpayr, 1960 fq. 68.
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nxjerrjen e mjaltit, që për ta paraqet burim jetësor” Kjo dukuni 
na dëshmon mbi karakterin e lashtë të kangëve kushtue bletës. 

Këto të dhana na bindin se kangët e bletarit ose të bletës mba- 

si jetojnë ndër shumë grupe etnike, natyrisht me ndryshime të pak- 

ta ose të shumta, paraqesin landë folklorike të nji randësie ndër- 
kombëtare me shtrimje gjeografike të gjanë. Që të gjitha këto 
kangë të bletës presin të studjohen komparativisht gjithanshëm. 

3. Puna në legjendat e murimit 

Motivi i flijimit të grues në themel t'urës, kalasë ose të kishës 
në kangët tona legjendare, si ngjet n'anën tjetër edhe në legjendat 
e murimit të popujve të Ballkanit, (riti i flijimit të njeriut njihet 
edhe ndër grupet etnike t'Azisë dhe t'Afrikës) — në thelb i kush- 
tohet mirëvajtjes së punës. Prandej mu në këto kangë, të cilat mo- 
tivologjikisht i takojnë landës sonë folklorike më të lashtë, na pa- 
raqitet puna si motiv. Që në fillim kanga ze fill me punën e tre 
vllazënve, të cilët orvaten me ndërtue themelin e ndërtesës: 

S 

d-16 

2 E gojes qq— q E — fëm pj 
Ed qj qij pj gr —j 

£ Sa t t pr A P—p—Jr I 
pd Pej V s pa vas- jan e tëm oo Jan ç4- e 

FSHI k—J—dë paqa t—tj—t 
KR—R—K— ai —gjë SË e” Fi 

Pret 0 pa ai mo rë. ko: kan ci Nu e. 

Hej, tre Hasjdn-e n'kim-o jën çue, 
T'tret-o vllazni, more, kokan çillue. 
O nermije' veti-o jën besatue: 
Urën e Fshëjtiti dom me maruet” 
O kan mdrr punen-o me punue, 
O rrafsh tri vjet ntë kan punue, 
Ka 'i kat zidin përdit-o tuj çue, 
Dishka naten-o tu ja u rrxuel...3 

32 Krah. P. M Tpytep, vep. e cit. fq. 7—9:, J. Andres, vep. e cit. fq. 19. 
33 Fragment i kangës Ura e Fshëjtit (në variantat e tjera:Ura e Fshëj- 

tit, Ura e Shëjt) që lidhet me urën mbi Drinin e Bardhë afër kat. Fshëj, 
Fshëj në rrethinën e Gjakovës. Kangën e sipërme ec shënuem nga kangëtarët 
Salih e Feriz Krasniqi, kat. Drencvc i Malishevës, jo fort larg nga Gjakova. 
Disa motërzime të tjera të saj që i kemi shënue në Gjakovë, Drenicë, në rre- 
thinat e Pejës, Ferizajt ns gegnishte, mandej edhe legjendën e murimit n'urs 
në tosknishte me tri zane në kat. Nakolec të Prespës nga Zekman Islami, Ga- 
ni Mehmeti dhe grupi — që të gjitha këto tregojnë përhapjen dhe të këndue- 
mit aktiv të legjendës së murimit n'urë edhe sot e kësaj dite, ndër popullsinë shqiptare. Le të krahasohen edhe këto burime: Iu. Exesosuh, Tpu apnayrcexe sapujante moTUBA 0 3a3uhasatsy NHeBECTE, 3DOPHKK JIMHNBUCTHUKUX V£ Puyuo- 1CIIKuX pacnipasa A. Bezxhy, Beorpan, 1937, fq. 391—398: Kangë popullore shqiptare të Kosovë e Metohis, bleni i parë, Prishtinë, 1952, fq. 15—20: Këngë Popullore legjendare nga Q. Haxhihahani, Tiranë, 1955, “ 3—195 i e cit, fq. 116—l17. E ë Datsi
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Forcën mbinatyrore” të shprehun në vargun e fundit, ata ,,e 
zbusin” dhe ,,e përvehtësojnë” me flijimin e bashkëshortes së vllaut 
më të vogël besnik, e cila atë ditë u sjell drekën. Mbi gjakun e kësaj 
nane me djalë për gjini ngadhnjen puna e njeriut — ngritet themeli 
i godinës dhe së bashku me te agon jeta e re, frytet e së cilës i kush- 
tohen bashkësisë dhe vetë djalit të saj. Këte flijim të njeriut, të 
pasqyruem në kangët e murimit të grues në Kalanë e Shkodrës, Gëte- 
ja e vlerësoi si shembull të , ndjenjave barbare” mbasi u njoht me 
përmbajtjen e kangës serbe ,,Zidanje Skadra”' Përkundrazi, ky 
motiv në të vërtetë godit në mënyrë më t'ashpër këto ,,ndjenja bar- 
bare”, pabesinë e të dy vllazënve ma të mëdhaj, vetë pozitën e nën- 
shtrueme të grues, kurse n'anën tjetër, ravizon etikën e naltë altru- 
iste të femnës, e cila therorizohet në mënyrë të vetëdijshme me që- 
ndrim stoik nga shtytjet më fisnike: me i dhurue vehten mbarëvaj- 
tjes së punës, me ndikue në jetën e ardhshme edhe mbas vdekjes, me 
ushqye brezin me gji të nguruem, kurse të verbëve me ua rikëthye 
të pamunit. Ky detal i vrazhdë n”'altarin pagan, vërteton vendosme- 
ninë e njeriut që me çdo kusht, qoftë edhe me flijimin e vetë njeriut, 
ta bëjë medoemos punën ngadhnjyese, këte nxitëse kryesore të për- 
parimit të shoqnisë njerëzore. 

Në vetë melodinë e sipërme hetojmë se kangëtari shpreh dhim- 
bjen ndaj flijimit të protagonistes së re, prandej zani i tij, nën 
ndikimin e ndjenjes psikologjike të ndrydhun që përjeton, endet 
mbrenda kuartës së pastër. Por, kur ai ravizon flijimin e saj të 
ndërgjegjshëm dhe qëndrimin besnik e burrnor të të shoqit, atbotë 
zani i tij bëhet dramatik, ngritet dhe zgjanon ambitusin e kangës 
deri n'oktavë.”5 

Asht interesant se flijimi simbolik në shenj të mirëvajtjes së 
punës ruhet aty-këtu ndër popullsinë shqiptare edhe në ditët tona. 
Ngjan që bujqt kosovarë në rrethinën e Ferizajt, të Gilanit, në Dre- 
nicë, Llap etj. para se me nisë me mbjellë grunin prejnë nji gjel 
(preferohet të jetë i bardhë çka ndjell dhe simbolizon fatbardhësinë 
në të korrat e ardhshme) dhe me gjakun e tij stërpikin farën e dri- 

thit, umbin ose plorin e plugut ose parmendës. Me këte akt ritual ata 
ndjellin të korra të begatshme. Natyrisht, nën ndikimin e kushteve 
të reja shoqnore, kjo dukuni e lashtë asht në humbje e sipër, madje 

vende-vende Asht qitë krejtësisht jasht përdorimit. 

4. Kangët me motive pune nga blegtoria 

Blegtoria si degë e randësishme e ekonomisë popullore Asht 

reflektue mjaft mirë në brumin poetik t'artit popullor. Nji numër 

i madh kangësh dhe i improvizimesh instrumentale me fyell,pëlqesë 

34 Krah. Bojncaas 'Bypuh, Anroozuja napodnur jynaukur necana, 

Beorpan, 1954, fq. CII, 29—35. Psh La 
35 Variacionet melodike dhe kadencën e kësaj kange do t'i japim nji 

herë tjetër.
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(binak), kavall, gajde... janë të lidhuna me motivin e punës nga 
blegtoria, e sidomos nga jeta baritore. Bariu i këndon me kënaqësi 
deles rude që t'i dhurojë qingj të butë, kurse mjelcorja (mjelgusha) 
i drejtohet me kangë përgëdhelëse deles, lopës mjelëse tue e urue 
dhe bekue si nana fëmijën, që t'ia mbushë vedrën, kusinë me tam- 
bël. Mirëpo, puna e ruejtjes së bagëtive dhe punimit të bylmetit na 
paraqitet si motivi kryesor me anën e të cilit barijt shprehin dashu- 
ninë ndaj bareshave dhe baçicave (stanareve, grave që punojnë byl- 
metin). Janë karakteristike dialogjet, natyrisht edhe t'idealizueme 
nga vetë kangëtarët, midis barijve dhe bareshave 'ose barijve dhe 
mjelgushave, si shihet edhe nga kjo kangë shënue në rrethinën e 
Ferizajt: 

o
 

EL) 
A she —S— T t 

ai K pash e” KM tu te she, 

A — — S 

Q kesh mje- tën, CA 

— Oh, ku ke Rrushe, oh, kur çita pushk-e”7 

— Oh, kesh tue mjelën, oh, delmen rogushe. 

Delmen rogushe, oh, delmen bardhoke, 

Oh, u habita, oh, e mjela n'tok-e, 

Oh, m'i zun syt-e, oh, kto t'shkretat flok-e. 

Çeto flok-e, tha, uh, flokt e gata, 

Oh, merrmi ndn-e oh, çitmi, bre, mrapal 

Çitmi mrapa, oh, citmi në shpin-e, 

Ta shoh sherrin, oh, në çat ledin-e, 

Kah p'e shprdz-e oh, bre çat alltin-et 

Në nji numër kangësh të tjera këndohet lufta e barijve për 
mbrojtjen e bagëtive që ruejnë, të cilët edhe vdesin tue mbrojtë 
burimin e jetës së vet. Nji shembull të tillë, të thurun poetikisht 
prekshëm nga kangëtari anonim, paraqet Kanga e Selman Likës 
(këndohet edhe Litës), e cila ka shumë variante, madje nji më të 
plotë e shënuem nga kangëtari i mirë Rizah Bllaca nga Bllaca e 
Suharekës. Selmanit i vdesin të dy djemt në ditën e martesës së 
tyne në ndeshje me hajdutë që u kishin rë dhenve t'ua rrëmbejnë, 
dhe kur ai i piklluem i thërret të dy nuset me ua kumtue këte lajm 
tragjik që të këthehen në shtëpi kah kishin ardhë, ato i përgjigjen: 

Zoti t'pjëkt, bib, me ta n'xhenët-et 
Shyçyr m'marre s't'u kan xhët-e, 
Po kan dëk-e per mill te vët-et 
Për ket pun, bdb, hiç mos ki dërt-e, 
Se s't'i lëm-o çylernat shkrët-el etj. 

11 Gjurmime Albanologjike
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Këte sakrificë të nuseve të cilat nuk ia këthejnë shpinën vjeh- 

rrit të ngashryem, por mbesin vullnetarisht për djemt e tij në djep, 

poeti popullor e vlerëson si fisnik dhe mirënjohje ndaj vdekjes së 
ndershme të burravet të tyne të padestinuem, ra në mbrojtje të 
pasunisë së fitueme me punë. Madje, arësyen e përhapjes së kësaj 

kange t'adhurueme, e gjejmë në motivin e saj që mbështetet n'etno- 

psikologjinë dhe zakonet e popullsisë shqiptare. 

Në mënyrë të veçantë janë interesante kangët që thuren 

rreth karvajave, që e damë me i quejtë kangët e karvajave ose 

kangë karvajash, të cilat paraqesin bukur rezultatet e punës së 

popullsisë blegtorale. Kangë karvajash hasëm në viset e Metohisë, 
nga të cilat inçizuem në shiritë magnetofonikë që nga Istoku e 

Gjurakovci, e sidomos në katundet e Vokshit deri në Junik, pra 

në rrethinat e Pejës dhe Gjakovës, vise këto që njihen si më ka- 

rakteristike në Ballkan në pikëpamje t'ekzistencës edhe sot e kësaj 

dite të bashkësive të mëdha familjare. “6 . 

Kjo dukuni specifike në rregullimin shoqnor ka sjellë me 
vehte edhe landë folklorike të veçantë, si paraqesin kangët e kar- 

vajave të cilat përshkruejnë jetën dhe punën e nji pjese t'antarëve 

të këtyne bashkësive të mëdha familjare, që kujdesen për bagë- 

tinë dhe bylmetin. Aty kah Shëngjergji barijt së bashku me fëmi- 

jët dhe baçicën nxjerrin bagëtinë (zakonisht dhent) në kullosa të 

bjeshkës dhe atje në stane (tëbana) i ruejnë me kujdes dhe gjithë 

verën mbledhin bylmet. Në vjeshtë, nji javë para se të zbresin në 

shtëpi, e tundin mazën grumbullue në tinarë dhe prej saj nxjerrin 
tëlyen. Në këte kohë, për ne me interes, fëmijët e barijt e rij që 

gjinden aty këndojnë dhe imitojnë tunen e bylmetit, prandej na 

tingllojnë fjalët onomatopeike tuna-tuna në vargjet e kangëve të 
karvajave. Tash ata këndojnë me kënaqësi për karvajat që do të 

vijnë mbas nji jave me kuaj, gomarë në rresht, në formë karvani, 

të cilët do t'u sjellin rrobe të reja, ato ma të bukurat, dhe do t'i 

marrin me vehte në katund ku do të takohen përsëri me pjesta- 

rët e tjerë të familjes që kanë pasë mbetë në shtëpi për të krye 

punë të tjera. Kangët e tyne pasqyrojnë kënaqësinë që ndiejnë 

ata mbas punës së kryeme me sukses, frytet e së cilës do t'i gëzo- 

jnë bashkarisht me farefisin, pra çfaqin ndjenjën e kolektivitetit, 

çka Asht karakteristike në bashkësitë tona të mëdha familjare, por 

edhe në familjet e tjera të katundit shqiptar në përgjithësi. Të 
gjitha këto pasqyrohen, si na ven në dukje kjo kangë karvajash 
nga kullosat e Drenovcit, që po e sjellir në tanësi: 

Na 36 Krah Dr Mark Krasniti, Siptarska porodiëna zadruga u Kosovsko- 
Metohijskoj Oblasti, Glasnik Muzeja Kosova i Metohije IV—V, Pristina, 1959— 

60, fq. 140 
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FE REKËS —HJ 3 
0 ta 79 ta- nge ve: 8 ve- Je 

B- t rt - p—t t F-—S—J Si t 
SE SE E ET 2 A 

o sot mi ju na vin “ar - 08 - mi. 

cedenza 

“ E I si F FE e E—t pe t Fr 
£ —Ë 3 e e t 

ke SË BA SE 

O tuna-tuna e vaja-vaja, 

sod ni jiv na vin karvajal 

vin karvaja varg e vi, 

sikur dhënt në ruseli 

vin karvaja vija-vija, 

na-i bin teshat në shamija, 

sod ni jëv shkojm te shpija, 

vin karvaja si zamoni, 

veton tirja, kllapedoni' 

Ii ja oo6 — Ii ja 0001 
Ui va 0060 — Uu va 0001 

O
P
O
O
O
O
O
S
O
 

Eu vin karvaja tën tuj knue, 
O mguri t'nuses me pushue,s7 
buk me hëngër — me tfillue, 
sa ma shpejt teshat m'i prue, 
nesër natje n'shpi me shkue, 
kur të dalim te dera e stanit, 
tymyrmeç, moj, maja e maliti 
kur t'shkojm na te shpija, 
gzohen pleçt e gzohen thmija. 

ne na dalin nanat para, 
plot pshtjellëkt molla e dardha. 
prehet dashi — prehet dhija, 
zihet mishi n'haranija, 
piçet pitja në tepsija, 

zihet maza në kusija, 
thrrasim miç e thrrasim bija, 

knojm kdng me çitelija, 

tak e tuk kërset alltija, 

hd, se karvaja erdh te shpijal 
ja 006 — Ti ja 0001 

Uu va 006 — Ui va 0001 
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Nga landa poetike dhe muzikore e kangëve të karvajave 
kuptojmë se kemi të bëjmë me nji tip të veçantë kangësh popu- 
llore shqiptare, që nuk i kemi hasë te grupet e tjera etnike me 
gjithë interesimin tonë. Kangët e karvajave këndohen edhe në hji 
mënyrë të veçantë si ësht rasti me shembullin tonë që dhamë: 

37 Guri i nuses quhet nji gur natyral me madhësi 2 m2 në bjeshkë të 
kat. Strellc, ku pushojnë karvajat dhe njerëzit e tjerë. 

E nj



164 Shefqet Pllana 

kangëtari (zakonisht fëmijët ose bareshat) me gishtin e madh të 
dorës dridhin arrëzën e fytit dhe me anën e zanoreve në fillim dhe 
në fund të vargjeve na japin nji glissando interesant, e sidomos 
tingujt interjekcionalë të kadencave jehojnë fuqishëm dhe shkojnë 
tue u përhapë shumë larg në hapsinën e natyrës, çka len efekt 
akustik të posaçëm. Madje, fëmijët bajnë gara se cili prej tyne 
mundet me e dridhë zanin sa më mirë, sa më fuqishëm, sa më 
kandshëm. 

Nën ndikimin e raporieve të reja ekonomike-shoqnore, kur 
bashkësitë e mëdha familjare dhe familjet e tjera në katund pësojnë 
ndërrime të thella, kangët e karvajave janë në humbje e sipër pse 
edhe vetë puna e tillë ka ndërrue, e barijt gjejnë mënyra të tjera 
argëtimi, derisa nji ditë të mos mbesin në letër si dëshmi e kohës 
së kalueme . 

Në relacione me jetën baritore në kullosa verore, prej nga i 
kemi kangët e karvajave, na paraqiten edhe disa kangë të tjera që 
shtjelojnë motivin e punës. Vajzat-baresha, por edhe fëmijët, 
ndahen prej kopesë së dhenve dhe bredhin nëpër bjeshkë për të 
mbledhë boronica, dredhëza, mjedra etj. Tue u këthye nga kjo 
punë mbledhësit këndojnë (në grup ose solo) në mënyrë krenare 
dhe u kumtojnë baçicavet rezultatet e punës: 

PA 69 Ea,a po do-ni, Ko-ro- m-09, e 08: Cën me ver nuj- Pë, 

t TOKE Pa 5 3 7 
mos ja Oha ca, Ve nt th mans Meh-me- tik Meh- re dta lis, Bri-nit dhis, Auuv-. aj

 

Oj baçica, 

A po doni, 
Boronica” 
Borovaça” 
Hiç kërkujna, 
Mos ja dhaçal 
Vetit e detit, 
Nar's Mehmetit, 

Mehmetit Alis, 
Brinit dhis, 
Auul... 

Tingulli final i vargut në takt bie vazhdimisht për nji kuartë 
të pastër, përveç në taktin e dhetë, ku për mungesë të nji rrokjeje 
humb tingulli .c'. Në shembullin e ardhshëm ritmi .dhe melodia 
tregojnë zhdërvjelltësi pak ma të madhe se në të kaluemin. Tash 
tingulli final i vargut në takt bie në kuarta dhe në kuinta të pas- 
tërta, pra shkon tue u zhvillue ambitusi i kangës: 
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9 

dsbo' 

pal “u I na 

prë t F—p— KP 
A- ni of ba-ce ze, A po do-ni dredh. za” Dredhje nuk po du- e, 

A n a N kr t t eseszi—z ES H— E t 
Pi-te me tho lu - e, e ken Pe mer tu e, L Be-rri më pa e, Audi 

Ani oj baçeza, 

A po doni dredhza” 
— Dredhza nuk po due, 
Pite me t-hollue, 
Çiken me martue, 

Te burri me çuel 

Auul... 

Si shihet, të gjithë shembujt e kangëvet të mbledhësve të 
fryteve mbarojnë me tinguj interjekcionalë, të cilët luejnë rolin e 

kadencave në të përmbyllun të kangës. Në kangët e tjera të tilla 

mbledhëset i drejtohen me vargje baçicës që ta ushqejë çobanin, 
e nëqoftëse nuk kujdeset mirë për te, atbotë e mallkojnë. Ndo- 
njena nga kangëtaret krenohet që ka mbushë shportën me dre- 
dhëza, boronica (burenica), mjedra... dhe tue këndue me gisht 
n'arrëz të fytit, si në rastin e kangës së karvajavet Ne 7, i përqesh 
shoqet që nuk kanë mbledhë sa ajo: 

A, musha krojshen po shkoj t” stin-e, 
A, t'tëna shoçet i lash n'mal-e, 
A, i lash n'mal-e ner ni kersh-e, 
A, tuj piskdt sikur ni dreç-e, 
A, sikur dreçi në gastare,. 
A, si laruka me cingdrel 

Ii ja oo6 — If ja codl 
UU va 006 — Uu va 006188 

Mirëpo, po qe se këtyne vargjeve me krahasime shpotitëse u 

përgjegjet ndonji vajzë tjetër me vargje të tjera, gjithashtu the- 

rrëse, çka ndodh shpesh, atëherë midis tyne lind dhe zhvillohet 

nji duel poetik dhe muzikor, gjatë të të cilit sajohen vargje aty- 
përaty nga të dy palët, si me qenë ndonji ndeshje poetike-muziko- 
re Agon-mousicos, të kohës së Grekëve të Vjetër. Ja edhe nji rast 
ku femna shqiptare sprovon aftësitë e veta në gjiun e krijimtarisë 

poetike. 

38 Që të katër kangët e fundit i shënuem gjatë vjetëve 1959—1961 nga 
barijt dhe bareshat në kullosat e Drenovcit të Vokshit, në rrethinën e Deça- 
nit, ku na drejtoi mësuesi i vyeshëm Rrustem Binakaj nga Drenovci, kurse 
e ama e tij, Hatë Binakaj, 68 vjeçare e cila ka kalue 30 vera me dhen në 
bjeshkë, e 18 vjetë ka qenë baçicë, na ndihmoi mjaft në punë me informatat 
e hollësishme.



Shejqet Pllana 

5. Kangët me motive pune nga bujqësia 

Nji numër kangësh tona popullore shtjellojnë motive pune 
nga bujqësia Në Kosovë kemi mbledhë material folklorik mbi 
mënyrën e fshimjes primitive të drithit. Kështu, duejt me drithë 
vendoseshin në lëmë rrethepërqark mullarit, rreth në cilit sillej 
kafsha e trashë shtëpiake e lidhun me litar, që tue i shkelë shkundte 
kokrrat nga kallijt. Me këte rast bujku cytte kafshën me zë të 
naltë që ta shpejtojë vrapimin, dhe shqiptonte vargje të tilla: 

O xhok, bre, 
Bir, bre, 
Sillu, sillul 
Hajt merre të mulldri, 
Çite drejt te hamdri, 
Hajde, bir, bre, 
U-ha-ha-hdi... 

Por kur në vend të gjokut qëllonte doriu, atëherë bujku i 
drejtohej edhe me vargje të tilla: 

Oj dori, mori, 

Hajt, bi, moril 
Sillu pa pritue, 

Se bashk ken” me shkue, 
N'mulli për me blue, 
Pa mill s'mijm me rrnue, 
Hajde, bi, mori, 
Sillu, sillu, 
U-ha-ha-hat...59 

Në këto vargje me rimë të puthun, në të cilat ngritet dhe 
ulet prore zani, hetojmë elemente themelore të kangës, të cilat 
bujku tue i trashëgue prej të parëve të tij i improvizon atypëraty 
gjatë procesit të punës. Ky recitativ eufonik dhe euritmik na ban 
me e dallue këte krijimtari poetike të rastit të bujkut nga britmat 
dhe biseda e zakonshme. 

Kjo gjë ndodhte atëherë kur s'kishte maqina fshimëse, por 
në disa vise malore të shmangëta dhe të vorfëna të Kosovës nji 
punë e tillë praktikohet deri në ditët tona, prandej edhe kanë jetue 
vargje të tilla t'improvizueme. Në dy shembujt e sipërm hetojmë 
se bujku tue i theksue fjalët: hambar, mulli, miell, në të vërtetë, 
ndjell mbarësi ekonomike, veti kjo karakteristike e kangëve të 
tjera (kangët e motmotit) të lidhuna me punën e tij dhe të blegto- 
rit. Mirëpo, në gjiun e kangëvet popullore shqiptare bashkëkohore 
thuren vargje rreth maqinavet fshimëse, korrëse, lidhëse dhe të 
tjera, të cilat si ma produktive, po i zavendësojnë gjithnji e më 
tepër mjetet e tjera primitive të punës në katund. Kemi mbledhë 
nji sasi kangësh darsmore, në të cilat tue këndue me def, vajzat 

39 Të dy shembujt i shënuem nga Halil Haliti, bujk 50 vjeçar nga kat 
Sherret i Ferizajt, i cili na rekonstruktoi këte proces të punës primitive dhe 
na informoi hollësisht në lidhje me te. 
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shprehin kënaqësinë dhe krenohen që kanë mjete teknike të tilla. 

Me anën e kësaj kange, të marrim vetëm nji shembull nga rrethina 

e Ferizajt, vajzat nxitojnë me i kumtue nuses, të cilën e shquejnë 

simbolikisht fllanzë, se punët e fushës i kryejnë me maqina, pran- 

dej i paralajmërojnë jetën e begatshme dhe të lumtun që e pret 

në vend t'asaj me mundime fizike dhe skamje si përpara: 

10 

de72 Ra 

Y aa — — 

Flut. voj tën 38 e në 19 ntë- shën- E, LA 

pë i e eee 
HEJ Eë ——. 

Y ka pa RA Y kë 5) , 
S te 8, LA h, kër: kun sun gjën- e, o. 

Flut'roj fllënza e na rë n'tërshën-e, 0, 

Si te na, luli, kërkun s'un xhdn-e, oi 

Pës maçina i kena maborr-e, 01 

Ani një me fshi e një me korr-e, 0. 

Ani nja e kena lara-lara, 0, 

Ani për me-i mlëdh dujt nepër ara, 0. 
Ani një e kena me tel t'trash-e, 0, 
Ani për me fshi e me lidh kadsht-e, 0. 
Edhe nja e kena me tel t'zi-e, 0, 

Për me çue me të grum n'mulli-e, 0, 
Mos me shkue më me kerr me kije, ot 

Të thurunit e disa teksteve me përmbajtje të ndryshme tue 

pasë si bazë nji model muzikor popullor, paraqet ligjshmeni në 

folklorin shqiptar, si ngjet, madje, edhe te popujt e tjerë. Por, 

kanga e sipërme paraqet provë të kundërt, që ndodh më rrallë. 

Kangëtaret e njajta pa ndryshue tekstin na dhanë variantën e me- 

lodisë së saj me lëvizje melodike më të qeta, por gjithashtu mbre- 

nda kuartës së pastër: 

10a 

in 

— —J——p—J K—g 

. — —. 
Fut ro, tën ja e ns rë nfë- shën: e, 0, 

— t t se 

9 JE K—B di 
ss të ne Mu N, Sh Qe gjër - e, 0” 

Ky rast shpreh begatinë melodike të visarit popullor të këtij. 

visi të panjoftun në folkloristikën. tonë. 
Shembujt e kangëvet rreth fshimjes së drithit në mënyrë 

primitive, në të kaluemen, dhe të kësaj bashkëkohore me mjete 

40 Këte kangë me të dy variantet e melodisë e shënuem në nji darsëm 

në kat. Sazli, Ferizaj, më 1960.
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teknike moderne, që vumë në pah, paraqesin edhe nji dëshmi mbi 
ligjshmeninë që kangët sajohen dhe ndërrohen krahas me para- 
qitjen dhe ndërrimin e mjeteve të prodhimit. 

N'anën tjetër, funkcioni i kangës ndihet edhe në punët e tjera 
bujqësore. Kur bujku Asht tue korrë, kositë, prashitë këndon më 
vehte ose ime zë të lehtë, por kanga edhe i shpërthen nga gjoksi 
me gjithë fuqinë që ka. Ai me këte kangë shpreh të bukurit që 
ndien kur vegon frytet që do të sjellë puna. Këte ndjenjë të fuqi- 
shme ai e përcakton dukshëm tue ravizue punën që ban së bashku 
me të zgjedhunën e vet, pse ndërsa ai nget qetë — ajo hedh farë, 
frytin e së cilës me të korrë, të fshiem, gjithnji bashkarisht, do 
ta hanë me faqe të bardhë.ii Por, kur korrësit bashkohen në punë, 
atbotë buçet kanga e korrjes, tingujt e së cilës rrisin vrullin dhe 
mbajnë gjallë ndjenjën e haresë në punën kolektive. Por, kanga e 
korrjes di të bahet edhe nxitëse e garavet në punë. Kështu, ndodh 
që korrësit dhe korrëset, të rreshtuem në dy grupe, thërrasin anta- 
rët e tyne me anën e vargjeve të kangës që t'i bashkojnë forcat dhe 
të shpejtojnë në punë, për ta krye sa më parë dhe në mënyrë 
shembullore korrjen e pjesës së tyne, me ç'rast kanga e shpejtëson 
procesin e punës.” Ndërkaq, korrëset këndojnë me kënaqësi kan- 
gën e grunit të bardhë që do t'i mbushë hambarët, misrit që do ta 
shpërblejë shumëfish mundin, si shihet në këte kangë mbledhë 
në Drenicë: 

11 

No- rë drep- no me shku nër-e, of 8- mane, 

A n Fe ni 1 E e SH ——t JI 1 gat q—-Ë 
S—j dë JË 

Po: rë deep: nn me shka oër: e 

Mora drapnin me shku n'dr-e, Në at ddrdh-e 'i pllum i bdrdh-e, 
Of, amon-e, Of, amon-e, 
Mora drapnin me shku n'dr-e, Në at ddrdh-e 'i pllum i bardh-e, 

Për me korr-e drith të bdrdh-e, More pllum-o kriht me lloç-e, 
Of, amon-e, Of, amon-e, 
Për me korr-e drith të bardh-e, More pllum-o kriht me lloç-e. 

Në at dr-e dsht mi dërdh-e, Na u mush ara kallamoç-e, 
Of, amon-e, Of, amon-e, 
Në at dr-e Gsht ni dirdh-e. Na u mush ara kallamoç-e. etj.15 

Si në .këte kangë ashtu edhe në disa të tjera që përshkohen 
me motiv pune nga bujqësia, figura e femnës sonë paraqitet e 

41 Krah. R. Sokoli, vep. e cit. fq. 120. 
42 Le të shihet nji kangë e tillë nga kat. Fraskanjel, rreth i Cetinës 

Mal i Zi, në përmbledhjen Folklori muzikuer shqiptar, bleni i dytë, nga Lo- 
renc Antoni, Prishtinë, 1961, fq. 24. 

43 E shënuem nga vajzat e kat. Krushevc, Drenicë, më 1957. Nji vari- 
entë të kësaj kange e shënuem në kat, Sazli të Ferizajt. 
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zellshmë me mjete të punës në dorë, zakonisht me drapën ose
 shat. 

Karakterin e saj të punës na zbulon bukur nji kangë mëngjesore: 

ajo ngrihet pa dalë drita dhe zgjon bujkun, natyrisht të dashtunin
, 

me nji kovë ujë pusi, që e thërret për me shkue fill në punë: 

...Merre drapnin ja t'shkojn” marë, 
Ççou 0 çun 0 se ke punë 

Se t'korrim uriz të bardhë, 
çou 0 çun 0 se ke punë 

Se t'a ham o të dy bashkë, 
çou 0 ÇUN 0 se ke punë.ii 

Në këte kangë që le përshtypje si obadë, që i hasim më rra- 

ilë në folklorin shqiptar, vërtetohet dëshira e të dashunuemve që 

të ngrisin jetën tue u mbështetë në djersën e vet, frytet e së cilës 

do t'i gëzojnë bashkarisht, ndjenjë kjo që përshkon shumë kangë 

dashunie. Kangëtari ynë nga gjiu i popullit, si shohim, i vlerëson 

femnat e tilla si ideale në jetë prandej i merr për protagoniste në 

kangët e tij të dashunisë, pse ai i identifikon konceptet e punës dhe 

të dashunisë. Prandej në poetikën e tij korrësja e refuzon ndihmën 
e plakut të paaftë, kurse ate të të niut e pranon me kënaqësi, pse 
risia Asht koncept korelativ me dashuninë dhe veprimtarinë e 
njeriut, dhe mu përmes procesit të punës së përbashkët tue u 
rritë efekti i saj përftohet gradacioni në dashuninë midis këtyne 
dy të rijve: 
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Plak drum tar e Hej, mo rë “in çe - fin - o, ho — 
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Hej mo- re, ty me tmerr. 8 mro, bej” 

O, dul syzeza, o me korr n'dr-e, 
Tek po vjen-e ni plak drumtdr-e. 
— Puna mdr, oj syzëz e bdrdh-et 
Te mdr paç, more, plak drumtdr-et 
— T'vi, syzezo, me t'nimu pak-e” 
— Nihma jote, plak, u lift me xhëk-e' 
Po shkon plaku o tuj menue: 
.Ç”dreçi m'çojke, tha, me fol mue21 
Tek po vjen-o ni dijdl drumtdr-e, 
— Puna mdr, oj syzëz, e birdh-et 
— E t'mër paç, djal, ti pllum i bardh-el 
— T'i, syzezë, pak me t'nimue2 
— Nihma jote, djal, koft bekuet 
Ka rrok drapnin djali n'dr ka shkue, 

44 R. Sokoli, vep. e cit. fq. 121.
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Kan mdrr pjunën mir-o me punue, 
Ka nës rëni, besa, m'u ngushtue, 
Krye për krye të dy jan afrue, 

Kan mëdrr llafin, o shkojn tuj llafue: 
— A mje fol, djal, a mrje martue” 
— As s'jim fol, syzëz, as s'jim martue, 
— A ta jap, djal, ni tëme mës-e2 
— Pse me mdrr-o çyçen e zëz-e21 
— A ta jap, djal, ni tëme motër” 
— Oj ty t'mët syzëz, kërcii në votëri 
Shka po ma çet, syzëz, kodër m'kodër”1 
Kodër m'kodër shka po ma çet mue, 
Hiç ma t'mir, syzëz, se ti s'e duel 
Hej, more, e kim çefin-o, hoj, 
Hej, more, ty me t'mdrr, ani-o, hej 

Kangët që po sjellim, por edhe ato të tjerat të ngjashme të 
letërsisë sonë popullore, pasqyrojnë punën dhe, në raporte me te, 
gjendjen ekonomike të masave punuese fshatare, e sidomos pozitën 
shoqnore të femnës sonë. Në kushte historike të papërshtatshme e 
shfrytzueme nga pronarët feudalë dhe kapitalistë, popullsia bujqë- 
sore shqiptare e themelonte gjallimin e saj në mjetet e prodhimit 
mjaft të dobëta. Ajo tokën e lavronte me mjete primitive të punës, 
të cilat kryesisht i siguronte vetë. '' Në të tilla kushte jetësore të 
vështira, kur njerëzit punues rrekeshin me mish e shpirt t'i plotë- 
sojshin nevojat e veta ma elementare, grueja jonë, përveç punës 
që bante në fushë, mirrte e punonte mbrenda në shtëpi që të pro- 
dhonte sa më tepër ushqim për mbarëvajtjen e familjes, si shihet 
edhe në këte kangë që i drejton tpinit gjatë procesit të punës: 
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Tunu tpi-e, u tunsh i bdrdh-e, Hde t'mira do t'mardjm-e, 
Rritnaj kokrren sa ni ddrdh-el U çojm burrave çi livrojn-el 

Tunu tpi-e, rrum e bum-e, Tunu tpi-e, paç mafak-e, 
Çitnaj tunën sa ni cung-el Se na jena kallabllak-el 

T'mddh e t'vogël me na ngie, 
Se s'un rrndjm-o ma pa tyet 47 

45 Këte kangë të këndueme nga kangëtarët e mirë Salih e Feriz 
Krasniqi, e sjellim në tanësi mbasi na paraqitet si motërzimi ma i plotë 
përkah poetika e saj në krahasim me variantet e saj të tjera që i njohim 
në literaturën e poezisë sonë popullore. u 

46 Krah. Ali Hadri — Milan Perkaj, Pasqyrë e historis nacionale shqip- 
tare, Prishtinë, 1960, fq. 49—50, 68—72, 97—98 etj. 

47 E shënuem në kat. Sherret, Ferizaj. Disa motërzime të kësaj kange 
që i kemi ndëgjue në rrethinat e Kaçanikut, Shtimjes, Lipjanit, Gilanit, Priz- 
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Kjo grue këndon po me këte melodi vargje të tjera kur për
- 

push zjarrin, prej të cilit kërkon në mënyrë imperative që të ndi- 

zet me vrull (kapullër), pse bujqit t'unshëm presin mbas pune 

laknorin e pjekun: 

13a 

Kallu zjërm-e, kapullur-e, 
Ta çet dada ni laknur-e, 

Ni laknir-e sa ma shpëjt-e, 
Se po pritin nizet vët-el 

Nizet vët-e jan untue, 
N'ara ditën tuj punuet i8 

Kur kjo grue u përgatit bujqvet mëngjesin, në vend të dre- 
kës, si pamë më nalt, atbotë edhe kanga e saj merr vargje të reja, 
të cilat paralajmërojnë punën e tyne gjatë asaj dite. Mirëpo, me 
këte rast, si do të shohim, melodia e saj ndryshon. Në vend që ta 
zhvillonte në sekstë të madhe si në shembullin 13a (le të shihet 
shemb. muz. Në 13), ajo tash e ngushton ambitusin melodik për dy 
gradë, pra e end mbrenda kuartës së pastër: 
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Kallu zjërm-e, kapullur-e, Jan tue pritën nizet vët-e, 
Ta çet dada ni laknur-et Don me shkue npun ma shpëjt-e. 

Ky laknuri pët për pët-e, N'pun ma shpëjt-e don me shkue, 
Jan tue pritën nizet vët-e. Nepër ara me punue: 

Me punue hiç pa u ndl-e, 
Për me korrën griin të bdrdh-c. 99 

Në landën poetike-muzikore të tre shembujve të mbramë 
hetojmë dy dukuni të kundërta: 1. shembujt Në 13 dhe Ne132 kanë 
nji melodi të përbashkët me ritëm në 474 dhe dy lloj tekstesh për- 
kah përmbjatja që këndojnë dy procese të ndryshme të punës, 
dhe 2. shembujt Ne 13a dhe Në 14 kanë dy melodi me ritme të 
ndryshme në 414 dhe 54, të cilët këndojnë nji proces të njajtë të 

. 
renit tregojnë ekzistencën e nji veprimtarie poetike të tillë të femnës sonë 
në disa treva folklorike. 

48 E shënuem në kat. Sherret, Ferizaj. 
49 Po aty.
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punës. Ky material i folklorit muzikor e poetik shqiptar dhe vroj- 
timet tona përkojnë me shqyrtimet kritike që i ban shkenca bash- 
këkohore hipotezës së njianshme të Byherit rreth t'ashtuquejtuna- 
vet , kangë itë punës”, mbi çka dhamë nji vështrim të shkurtë në 
ballë të këtij punimi. 

Shembujt e tjerë të kangëvet popullore shqiptare që e ndry- 
shojnë ritmin simbas rastit dhe vendit ku këndohen, konfirmojnë 
këto vrojtime të sipërme dhe na bindin edhe ma tepër që kangët 
të cilat këndohen në punë nuk kanë plotësisht ritme dhe melodi 
të kristalizueme. Le të marrim kësaj here vetëm nji shembull të 
tillë: shatorët Krajanë tue mihë misrin këndojnë nji kangë të 
cilën e përdorin edhe për vallzime, mirëpo me rastin e mihjeve ata 
ia përshtasin jonen e kangës simbas ritmit të punës : 

Po shkon djali n'rrogë me 'i vashë, 
Për nji dele nji motmot, 

Si u mbush-o ai motmot, 
Djali lypi rrogën-o... 50 

Asht interesant se kjo kangë që flet mbi dashuminë e nji 
bariu me vajzën e të zot të kopesë, me motiv mjaft të lashtë (rro- 
gtari shpërblehet në natyrë: Për nji dele nji motimot) ka edhe 
motërzimin mjaft t'afërt në mezin e poezisë popullore t'Arbëre- 
shëvet t'Italisë : 

Mbeta mot e mot me rrogë, 
Për një kjegjëz të mundafshtë, 
Por sa bëra mot e monë, 
U i lipa kjengjëzënë ...51 

Vjetërsia e kësaj kange të cilën e këndojnë edhe sot Arbëre- 
shët e Italisë pesë shekuj mbas shpërnguljes së tyne nga atdheu i her- 

shëm, i shton aq ma tepër vleftën këtij shëmbulli që provon luhat- 
jen ritmike të nji kange tonë popullore kur këndohet në raste të 

ndryshme. 
Shumë materiale folklorike të tjera na flasin, gjithashtu, 

mbi punën e femnës sonë fshatare si mbrenda ashtu edhe jashta 
shtëpisë. Kjo vjen nga vërtetësia pse përveç detyrës së saj në 
mkambjen e brezit dhe të punëve të saj shtëpiake, ajo edhe pjesë- 
marrjen direkte në prodhim jashta shtëpisë e kundron si gja krej- 
tësisht normale. Prandej femna jonë fshatare në saje të punës së 
vet jashta shtëpisë i siguroi disa të drejta elementare, si asht të 
dalunit e lirë e jo me përcjellje nga ndonji antar i familjes si ndo- 
dhte në qytet, ku femna qytetare nën ndikimin e islamizmit qe 
mbyllë në çarshaf, pra në shtëpi, tue u izolue nga jeta publike dhe 

50 R. Sokoli, vep. e cit. fq. 122. 

51 Michele Marchiano, Canti popolari albanesi delle colonie d'Itala, 
Foggia, 1908, fq. 28. Le të shihen edhe: R. Sokoli, vep. e cit. fq. 123, Historia e 
letërsisë shqipe, 1, Tiranë, 1959, fq. 17-18. 
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procesi i prodhimit. Nga kjo arësye femna jonë fshatare nuk e 

ndien vehten të shtrëngueme, por shpreh lirisht në kangë dëshi- 

rat dhe aspiratat e veta të martohet me njeri punues si ajo. Këte 
dashuni të saj për punë jashta shtëpisë e dëshmojnë shumë kangë të 
saj që i thur e i këndon me andje e që ndëgjohen me kujdes dhe 
thuren edhe të tjera nga mbarë popullsia, pse si thekson Engelsi ,,Po- 
pujt ku gratë duhet të punojnë shum më tepër se sa u takon simbas 
botëkuptimeve tona, shpeshherë ushqejnë për gra shumë më tepër 

respekt të vërtetë se sa Europianët tanë.55 Këte nderim të thellë 
femna jonë e meriton me gjithmend, e sidomos në jetën bashkëko- 
hore kur ajo gjithnji e më tepër po i tregon me prova kualitetet e 
shkathtësisë se saj në punë, gjë e cila, si do të shohim, pasqyrohet 

në kangët tona popullore të sotme. ' 
Ndërkaq, protagonistët e disa kangëve tona epike me tema- 

tikë të lidhuna me bujqësi, veprojnë nën ndikimin e kushteve 
ekonomike të vështira në të kaluemen, kur frytet e njerëzve pu- 
nues shfrytzoheshin nga sistemet feudale dhe kapitaliste. Prandej në 
folklorin tonë asht pasqyrue rezistenca e shtresave të vorfëna kun- 
dër padrejtësisë shoqnore që u bëhej. Nji këso kange Asht ajo e 
Halit Gashit që paraqet katundarin tonë t'unshëm për tokë, i cili 
krahas me burimin e punës çmon dhe mbron nderin familjar, dinji- 
tetin personal, pse, pajisë me koncept të naltë morali, vret Beqir- ' 
agën në vend që për nji copë toke t'i dorzonte motrën Hajri ,,Coll 
si i ka dy syt e zi”.5i 

Në relacione me bujqësinë na paraqiten, gjithashtu, kangë 
rreth të bluejtunit të grunit në mulli, të cilat shitjellojnë motivin 
e punës së njeriut në të siguruemit t'ushqimit për jetesë. Kjo 
kuptohet nga arsyeja se mullini ze vend të randësishëm në jetën e 
popullit punues, mbasi kunorëzon frytin e punës së bujkut i cili 
ndien dhe çfaq kënaqësinë kur dërgon drithë me blue, sidomos 
grunin.5 Në ritet e darsmës, mullini shpreh traditat e lashta të 
popullit, rreth të cilit këndohen mjaft kangë.“ Por, n'anën tje- 
tër, mullini thuret mjaft, sidomos, në kangët e dashunisë. Ai Asht 
vend i përshtatshëm ku takohen protagonistët e rij të kangës në 
punë e sipër. Shumë kangë të tilla thuren përmes dialogjeve të tyne: 
vajzës që bie grun në mulli me blue dhe mullisit i cili, zakonisht, 
paraqitet djalë i ri, si ç'ndodh në kangën e përhapun mjaft ,,Ore 
mullixhi, o ti djal i ri...” 

52 Krah. Injac Zamputi, Pozita shoqnore e grues malësore shqiptare 
sipas kanunit, Buletin i USHT, ser. Shk. Shoq. 271961, fq: 110. 

53 Fridrih Engels, Poreklo porodice, privatne svojine i drëave, Beograd, 
1960, fq. 55. 

54 Krah. kangën Halit Gashi, në Kangë popullore shqiptare të Koso- 
vë-Metohis, bleni i II, Prishtinë, 1952, fq. 181-182. 

55 Kanuni i Lekë Dukagjinit i kushton posaçërisht mullinit nyjen 
gjashtëdhetenandë, në të cilën të drejtën e mullisit dhe të barrtorëvet e rre- 
gullon me $$ 331-340, prej nga shihet roli që luen mullini në marrëdhaniet shoqnore dhe në jetën e popullsisë. ' 

56 Krah. Visaret e Kombit, Vëllimi III, Tiranë, 1937, fq. 238,. Thimi Mitko, vep: e cit. fq. 33, Qemal Haxhihasani, Kërkime dhe vëzhgime folklo-
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Kangët e motmotit (kalendarike) ose pagane, në nji anë na 
njohin me synimet dhe orvatjet e njeriut tonë punues në periudha 
shoqnore të ndryshme drejt përmirësimit të kushteve elementare na- 
tyrore, pra me sigurimin e vetë rezultateve të punës me bagëti dhe të 
korra të begatshme, dhe n'anën tjetër, ato janë pasqyrë e punës së 
blegtorit dhe të bujkut gjatë të gjitha stinëve të motmotit. Pran- 
dej, për hir të karakterit arkaik që kanë këto kangë pagane : rreth 
buzmit, kolendrat, llazoret, dordolecat, kangët e ditës së verës, të 
Shëngjergjit, rreth nji majit pagan, kangët për diellin, për hanën 
etj., do t'i trajtojmë në nji punim të veçantë, pse janë me interes 
për studimet tona folkloristike. 

6. Të pasqyruemit e punës në ninulën tonë të vjetër 
dhe bashkëkohore 

Megjithë funkcionin e veçantë dhe karakterin individual që 
ka ninula, me të cilën nana ven fëmijën në gjumë, ësht interesante 
se edhe ajo ka lidhje indirekte me punën, e cila pasqyrohet në lan- 
dën e saj poetike. Mbas nji vështrimi përmbledhës që u bamë ninu- 
lave tona të botueme deri më tash dhe të nji numri relativisht të 
shënueshëm që kemi mbledhë në teren, sjellim gjykimin se numri 
më i madh i tyne u Asht kushtue fëmijëve (foshnjeve) mashkuj. 
Kjo vjen si rrjedhim i diferencimeve shoqnore në të kaluemen në 
relacione mashkull — femën dhe ven në pah qartë pozitën e nën- 
shtrueme të grues në rregullimin shoqnor patriarkal. 

Asht me randësi të pohohet se ninulave u paraprijnë ritet 
dhe kangët e tjera rituale rreth lindjes së fëmijës. Të dhanat e deri- 
tashme“ si dhe kërkimet tona në teren tregojnë ekzistencën e 
ritit, dokeve dhe zakoneve rreth lindjes së fëmijës ndër Shqip- 
tarë, si ndodh, madje, edhe ndër popuj të tjerë. Si në viset e 
Kosovës, Maqedonisë, Malit të Zi etj. të banueme nga popullsia 
shqiptare, ashtu edhe në rrethinat e Ferizajt, nga po sjellim 
numrin më të madh të shembujve, lindja e djalit pritet me gëzim 
shum më të madh se për vajzën. Kur gratë e vizitojnë llahusën 
(lehonën) nëqoftëse lind djalë i thonë : ,,Koft me jët t'gët e me 
vllazni — me bab me mani Pej ti u shtoft ni mahalll...” urime 
këto që reflektohen në ninulat e nanës: 

rike në rrethin e Përmetit, Buletin i USHT, ser. Shk. Shoq., 2)1959, fq. 140: 
Agron Fico, Kërkime folklorike në krahinën e Zagorisë, Buletin i: USHT, ser. 
Shk. Shoq. 271961, fq. 142. 

57 Le të krahasohen këto burime: G. Veigand, Albanesische Gramma- 

tik im sudgegische Dialekt, Leipzig, 1913, fq. 154: Historia e letërsisë shqipe 1, 
Tiranë, 1959, fq. 31-34: Stavro Th. Frashëri, Folklor Shqiptar, Durrës, 
1936, fq, 21-27, 29-37, Vasil Xhaçka, Lindja dhe martesa në Devoll, Buletin i 
USHT, ser. Shk. Shoq. 11959. fq. 199-201: Qemal Haxhihasani, vep. e cit. fq. 
133-134, Agron Fico, Kërkime folklorike në Krahinën e Zagorisë, vep. e cit. fq. 
135-136, Shefqet Hoxha, Lindja në Lumë, Buletin i USHT, ser. Shk. Shoq. 
211961, fq. 245-250, Gj. Komnino, vep. e cit. fq. 3-4, Vidosava Milosavljevit, 
Prilog proufavanju obifaja oko novorodenëeta, Glasnik Muzeja Kosova i Meto- 
hijë IV-V, Pristina, 1959-1960, fq. 315-322. 
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ri mu rrish me vlla - za 

Nina ndna, n'djep me kdsht-e, 

Ti m'u rritsh me vllazën gjdsht-el 

Nina nëna, n'djep me sën-e, 

Ti m'u rritsh me bab me ndn-el 

Nina nëna, n'djep me tdll-e, 
Ti m'u rritsh, u bëfsh mahdll-ets8 

Ka raste kur lindjen e djalit, sidomos kur pritet kaherë, vaj- 

zat e gëzueme e kumtojnë me kangë nga çardaku tue i ra defit: 

16 

PRLLA 

— —— F SEE zcazi———c——r: 
Am 3 po ni-nm 0 me- hB- the, o, 

A 1 —P p— A £ F—J—FS t T t 
E ——r—a— zt —G —Ë d 4 

ë 4: nm MIJ: 8: grë kë m dël- e Oo: 

Ani a po nini oj mahdll-e, 0, 
Ani Hazir-aga e ka ni djdl-e, o' 

Ani a po nini o katun-e, 0, 
Ani t'Hazir-agës jan bë shum-e, oi 59 

N'anën tjetër për lindjen e vajzës llahusës i thonë: ,,Mos u 
mërziti Ku asht çika vjen edhe djali. Shyqyr qi pshtovel Koft me 
nafaki...” Kuptohet se nana, e shtyme nga instinkti i dashunisë 
amnore, i këndon me kënaqësi edhe vajzës, por edhe ajo dëshiron 
pjellen e ardhshme që të jetë djalë, prandej në mes të tjerash i 
këndon kërthisë : 

“. Nina nëna, djepi plot-e, 
Çik sivjet-o e djal n'mot-et 860 

58 E shënuem në rrethinat e Ferizajt, Kosovë. 
59 Kështu ndodh në kat. Sazli, Ferizaj, ku e shënuem kët kangë. 
60 Këndohet me melodinë e shembullit Ne 15.
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Ky gëzim kaq.i madh për lindjen e djalit, e për vajzën njifarë 
qëndrimi papërfillës në kushtet shoqnore të nji standardi t'ulët me 
mjete të prodhimit të dobëta në të kaluemen, janë të lidhun me 
interesat e shtimit të fuqisë puntore,i pse ndërsa Grueja shqyp- 
tare farë trashigimit s'ka as te prindja, as më plëng, as në shpi, — 
kanuja e xën gruen si nji tepricë në shpi” mashkulli n'anën 
tjetër ,, M'u martue më kamën do' me thënë m'u bë shpi, me ia 
shtue shpis nji rob më teper, së per krah të piinve, së per të shtu- 
em të fmive.” Prandej për hir të këtij shtimi të shtëpisë me 
ykrah të punëve” dhe të sigurimit të vazhdimsisë së familjes, — 
farefisi dhe grueja, e cila synon me krye detyrën e vet sa më mirë, 
i përqëndrojnë dëshirat dhe synimet e tyne në lindjen e fëmijës 
mashkull. Shterpësia e grues nuk shikohet me sy të mirë, madje 
edhe urrehet, kurse grueja-nanë, e sidomos nëqoftëse Asht nana e 
më shumë djemve, gëzon autoritet dhe respekt të pakufishëm.5: 
Prandej ajo në ninulën e vet shqipton me ndërgjegje vargje t'atilla 
dhe uron djalin, T'i m'u rritsh me vllazen gjësh-el Ti m'u rritsh- 
u bëfsh mahdll-el” etj. Nga këto arësye kuptojmë esencën e gjithë 
atyne urimeve që fëmijët në kangët e motmotit u drejtojnë zonjave të 
shtëpisë me rastin e kremteve popullore me tradita të lashta, si shi- 
het në këte kolendër toske: 

...Dil moj, dalç e bardhë, 

Gjer” mot me një djalë, 

Dil moj, dalç e kuqe, 

Gjer mot me një nuse. 65 

ose në nji kudhanë gege : 

Del e del e dalsh e bardhët 

Sot me barrë e mot me djalël 

A po del a po shkojmë” 66 

N'anën tjetër, femna jonë fshatare në ditën e Shëngjergjit 
shpreh dëshirën që të bëhet nanë e djalit, madje, e djalit trim” 

t'aftë në punë dhe në jetë e sidomos trashëgimtar i denjë i famil- 
jes në mënyrë që të kënaq dëshirat dhe pritjet e farefisit, me çka i 
rritet vlefta në syt e tyne dhe të botës, si na dëshmon kjo ninulë : 

61 Kjo vërtetësi hetohet edhe në shembujt e tjerë të ninulape që kemi 
shënue, të cilët do të parashtrohen në nji punim të veçantë rreth poezisë dhe 
muzikës së ninulave tona popullore. 

62 Kanuni j Lekë Dukagjinit, vep. e cit. Nye i njizetët, fq. 14. 
63 Po aty, $ 28. 

64 Krah. I, Zamputi, vep. e cit. fq. 105. 

65 Thimi Mitko, vep. e cit. fq. 40. 
66 P. Vinçenc Prennushi, Këngë popullore gegnishte, Sarajevo, 1911, 

fq. 153. 

67 Krah. I. Zamputi, vep. e cit. fq. 114-115. 
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17 

dzt6 

Lrdh shin: gjer 9l', 0 m 7 tu - mi - pë 

HI, Po — fj 

7 

ne- 79 gi ken pë për - ku: 
PZAZA 

Erdh shinxherxhi, o na erdh i lumi-o, 

Nina nana çikën p'e përkuni-ci 

O shinxherxh-o, o ti kofsh i bdrdh-e 0, 

Tash motmot-o, ani, m'xhetsh me djdl-e 
ol 

Xhith kush t'nift-o, 0 m'mdrrt-e lakmi-e, 0, 

O çi m'ka lë djali, nrka lë trimi-o' 

O shinxherxh-o, o ti drdhsh me t'mira-o, 

Sod motmot i knofsha trimit: nim nin-o168 

Nën ndikimin e ndërgjegjies shoqnore regjionale, nji nanë e 

tillë jo vetëm që dëshiron t'i lindë djalë por edhe ai të bëhet njeri 

shembullor në punë : çoban i shkathët, bujk i vyeshëm, zot shtëpie 

i mirë, kryeplak katundi etj. Asht interesante se në nji ninulë të 

vjetër, me randësi etnopsikologjike, mësojmë dëshirën e nanës që 

i biri i saj t'i bëhet i urtë në mënyrë që të jetë i denjë me pleqnue 

gjaqet ndër pleqëni (pleqësi) ose ndër fiseë” si thuhet në te, dhe 

tue evitue hakmarrjen mizore, të bëhet i dobishëm për ba
shkësi : 

18 

den8 

d I 7 K x 

SS 
Ni- na Pa - ne po tpër - ku: m, 

A A Përlando rubeto 

SS: ERE 
Ti mu bëhen krye- plek kë - tu- mil 4 mnniv mn “i 

Nina nëna, po t'përkuni, . T'tana xhaçet me-i pajtue, 

Ti m'u bëjsh kryeplak katunit Krejt vllaznin me-i rahatuet 

Kryeplak-o m'u marue, Krejt vllaznin me-i rahatue, 

Xhith nër fise ti me shkuel Nermjeveti mir me shkuel 
A nin, nim”, nin”, niiini 

dianië 68 Këte kangë e shënuem në ditën e Shëngjergjit në rrethinat e Fe- 
izajt. 

69 Në këte ninulë, të cilën e shënuem në rrethinat e Ferizajt, fjala 
fise paraqitet si term që emnon pjesëmarrësit e pleqënive (pleqësive) të cilët, 
tue u mbështetë në normat kanunore të së drejtës tradicionale, pleqnojnë 
gjaqet dhe mosmarrëveshjet e tjera midis njerëzvet. Kështu, përveç kupti- 

12 Gjurmime Albanologjike
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Me këte kjo nanë shpreh, në të vërtetë, ndjenjën njerëzore 
amnore ndaj ruejtjes së pjellës së njeriut, çka ësht e përbashkët për 
të gjitha nanat. Por nana jonë, mbasi sheh rrjedhimet e kobshme të 
gjakderdhjes, e vlerëson misionin e pleqnimit të konflikteve fatale si 
gjë të shejtë, prandej i uron të birit të marri pjesë në të tilla pleqni 
pajtuese të mbeshtetuna në Kanunin e Lekë Dukagjinit. 

Ndërkaq, në ninulat bashkëkohore nana kërkon që i biri të 
ndjekë rregullisht shkollën dhe të bahet intelektual shembullor, si 
shihet në këte ninulë të Preshevës: 

19 

dzt6 

PR—SI 

Mir A- gr — mn, desha tem” e, Du me tu 5 E - 
A E Rubato parlendo Pra 
pë —F——J F— £ Gj SË i JË Ë d 

ben me dhen - e—— A mnmoninae,a, 8 

Nim Agimin, djalin t'em-e, Nina djalin n'djep me sumlla, 
Du me t'çu çoban me dhen-el Ty t'rrit nana vetem n'kundral 

Jo çoban me dhen nuk due, Ty t'rrit nana nkundra t'randa, 
Ty don nana me t'shkolluel Projfesor-o ty t'ban nanal 

Nim Agimin n'djep me molla, Profesor-o ma i madhi, 
Ty t'çon nana neper shkollat E ki yllin mjedis ballit 

Ylli nanes po vizllon-e, 
Per ty nana gjith po kndon-el 
A nin, nim”, aad.., 

Këto ndërrime kualitative të ninulavet tona popullore janë 
fryte të Revolucionit Popullor dhe vijnë si shprehje të ndërrimevet 
shoqnore te ne, ku arsimimi i popullit ka marrë vrull në përpjestime 
të gjana. Nana në ballin e fëmijës së vet vegon yllin partizan. Kjo 
gjë paraqet simbolikën e fatit të mbarë të fëmijës, i cili nuk ashti 
destinuem ma të jetë si përparandej vetëm çoban, por të bahet 
punëtor intelektual, çka tregon, njikohësisht, edhe ndjenjën e zgjue- 
me të femnës sonë ndaj progresit bashkëkohor. Në nji ninulë tjetër 
të re nana në fëmijën e vet, djalin, sheh partizanin ,,trim si zëna” 
dhe i drejtohet me lutje, e nxit dhe pret prej tij që ta bëjë ,anmikun 
gur” e.hi” për me jetue gjithmonë në liri. 70 

mit të zakonshëm që ka fjala fise ajo përdoret si term i tillë edhe në për- 
kufizime të tilla: Kët pun e kan pleçnue dymdhet fise me Kanunin e Lekës: 
Xhakun e pajtuen (dymdhet) fiset: Kjo pun ka hi me u pleçnue ner (dymdhet) 
fise etj. pra 12 pleq, 12 njerëz t'urtë dhe të drejtë. Si sinonime të termit fise 
(gjithnji në shumës) në këto rrethina përdoren edhe termet: pleç, krena, si 
bie fjala: Ket pun s'un e zvilldjn ose s'un e mardjn ose s'un e pajtëjn ose 
s'un e krendjn ose s'un e drejtojn kërkush veç (dymdhet) fiset, pleçt, krenat. 
Por, nuk thohet s'un e fisnojn. 

e 70 Këte kangë, Partizan t'mir ty t'ka ndna, me dhetë distikë e botuem 
në rev. Jeta e re, Prishtinë, 3719€1, fq. 377-378. 
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N'anën tjetër, nana shpreh edhe ndaj vajzës tue përkundë në 

djep lirizmin që ndien në shpirt ndaj kësaj krijese së njomë. Ajo 

uron me vargje të kandshme bijën që të rritet shpejt, të bëhet vajzë 

e mirë, punëtore, përkah pamja të jetë tfillake (shtathedhun) me 
fytyrë kuqërreme — tipare këto që pasqyrojnë konceptet e popullit 
punues fshatar ndaj bukurisë së femnës, të cilën e kundron në 
prizmin e shëndetit, i cili Asht garanci për punë të suksesshme dhe 
pjellë të mbarë. Nga vetë vargjet e ninulavet kushtue vajzës, na 
pasqyrohet femna në pozitën e nënshtrueme në kushtet e jetës pa- 
triarkale, të cilat ndikojnë që nana në kangë të kërkojë prej saj të 
bëhet ,krah pune” fizike e ndërgjegjshme në shtëpinë e burrit, çka 
në mezin e shumë ninulavet të tjera na tregon edhe ky shembull : 

20 

De t44 

Ni—në në —- 08 ndjëpme sht—oe, Ti blen në — 78 tri: më- ci -n8 

Nina ndna djep me shina, 
T'i blën ndna tri maçina. 

Tri maçina për me këp-e, 
N'dash mintdëna, n'dash jelëk-e. 

Për me këp ti mir m'u msue, 
Shpijes tëne me-i nimuel71 

Mirëpo, nëqoftëse përparandej femna jonë kundrohej nga nor- 
mat kanunore dhe botëkuptimet e shoqnisë patriarkale si e destinu- 
eme vetëm për ,krah të punëve” fizike dhe sa me mkambë brezin, 
tue e çveshë njikohësisht nga e drejta e trashëgimit si te prindët 
ashtu edhe në shtëpinë e burrit, kjo sot në kushte shoqnore të reja 
ësht barazue juridikisht me mashkullin dhe përkrahet nga bashkë- 
Sia shoqnore që të marri pjesë aktive në të gjitha lamitë e jetës 
shoqnore. Në këte fazë kur femna jonë, me anën e arsimimit dhe 
t'inkuadrimit në procesin e prodhimit modern, shkon gjithnji e ma 
tepër kah realizimi i të drejtave që i takojnë, ndihet funkcioni dhe 
roli i saj në jetën bashkëkohore. Prandej lindja e fëmijës femën sot 
shikohet më ndryshe, por jo plotësisht e çlirueme nga paragjyki- 
met e kohës së kalueme, që manifestohen aty-këtu, pse nuk kanë 
mujtë të mënjanohen rranjësisht nga rrethi ynë për nji kohë kaq të 
shkurtë. Nana jonë bashkëkohore e heton për s'afërmi këte ndry- 
shim shoqnor në pozitën e femnës, prandej në ninulën që thur i pa- 
rashikon dhe përcakton voglushës së vet ardhmeninë fatlume, të 
cilën e sheh n'vegim si nxanëse të zellshme, madje edhe profesoreshë 
pse ,,Femnes mir i duhet dija”: 

71 E shënuem në kat Hallaç të Lipjanit, Kosovë. 
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21 
. 

Baz 

SEA EESzzzirere-z-i 
i li zi 

— gjen gja — mi tej, — për- of —e 
Rubato periando 

A ——— kë t K—J 
mp 

E kë të Dr- të me Hë- e” Aninnmo — 

Po vjen xhumi tuj përvët-e, Femnës mir i duhet dija, 
A ka rd Drita me fjët-e27 Mos me nëjt më mshël te shpija. 

Hem ka rac, hem ësht çue, Mso, moj bi, ti mso pa da, 
I mur librat shkoj me msue. Ndna n'zemër xhith ty t'kdl 

Shkoj me shoçe n'shkoll me msue, Ke me kry gimnazin krejt-e, 
Jetën mir me sigurue: Ke me shkue n'fakultet-el 

N'fakultet-e, n'shkoll të madhe, 
Profesore hin n'Normalel 
A nim, nim nim, nind...72 

Forma dhe landa muzikore-metrike e trashëgueme” me var- 
gun tetërrokësh, përveç në Ne 17 që paraqitet dhetërrokëshi, nuk e 
pengon nanën në të thurunit e vargjeve të reja me mbrendi krejtë- 
sisht aktuale. Përkundrazi ajo i shërben si mjet tradicional, i cili 
mundëson, lehtëson, ndihmon, cyt të sprovuemit e të shprehunit 
poetik të nanës ndaj fëmijës së vet. Forma muzikore nuk paraqet 
pengesë në zhvillimin e kësaj fare poezie, por përkundrazi ajo 
asht themel në të cilën mbështetet kjo farë krijimtarie artistike e 
femnës sonë, e pse literatura jonë njeh ma pak landë të tillë fol- 
klorike në krahasim me kangët e tjera lirike, nuk paraqet vorfë- 
ninë e saj, por të metën e folkloristikës dhe etnomuzikologjisë sonë. 
Çdo nanë, nga vetë shtytjet amnore, ndien nevojën me i këndue 
fëmijës së vet, por ajo kangën e përdor edhe si mjet utilitar pse me 
te qetëson fcshnjen të cilës i shpreh prezencën e vet që ajo e ndien 
të nevojëshme në mënyrë instinktive. Prandej çdonjena sosh asht 
e detyrueme të dijë disa ninula, ose së pakti të përsërisi disa herë 
të njajtën, derisa ma në fund t'ia mbërrijë qëllimit dhe me kaden- 
cën: A nin, nim”, nim, niiini, A nim”, nim”, nin, aad..., Anim, nim. 
nin, nind... etj. t'ia dorzojë fëmijën gjumit, element muzikor ky 
me randësi që shpejtëson ose përmbyll procesin e kësaj pune të nanës. 

Meloditë e ninulave që dhamë enden mbrenda kuintës së pa- 
stër dhe sekstës së madhe, kurse kemi edhe disa shembuj të tjerë 
që lëvizin mbrenda kuartës së pastër. Ninulat tona popullore me 

72 E mblodhëm në rrethinat e Ferizajt. 
73 Edhe në muzikën e ninulave tona popullore bashkëkohore, tue i kra- 

hasue me prototipet e tyne të trevave folklorike gjegjëse, hetojmë elemente të 
reja, të cilat paraqiten në kuadrin e ligjshmenisë së ndërrimeve që pëson 
dialektikisht çdo farë krijimtarie muzikore popullore, rreth të tilave këtu 
nuk mund të ndalemi më gjatë. 
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ambitus më të madh ose më të vogël se këto janë fare të rralla. 

Tingujt e tyne rrjedhin në nji vijë melodike relativisht të qetë, pa 

bredhje ngazllyese ose me vrull rrëmbyes si ngjet zakonisht në valle 

që shtien njeriun me kërcye ose në kangët e dashunisë, të cilat rrë- 

fejnë ndjenja të shqetsueme. Kjo dukumi e zakonshme arsyetohet 

me disa pohime dhe vrojtime shkencore, nji ndër të cilat mund të 

konsiderohet zbulimi interesant i fiziologut italian Dr. M. L. Pat- 

rici-t. Ai mbërrijti me vërtetue se muzika e gjallë (e shpejtë) shton 

(rritë) sasinë e gjakut në tru dhe shpejtëson ritmin e pulsit, kurse 

përkundër kësaj, muzika serioze, e matun përkah lëvizja e tingujve, 

pakson sasinë e gjakut në tru dhe ngadalëson të rrahunit e zem- 

rës.7i Simbas këtij pohimi, që do pasë parasysh, nuk duen ha- 

rrue edhe melodia, dinamika, shpejtësia, si elemente muzikore të 

randësishme që ndikojnë në krijimin e atmosferës për gjumë, e jo 

vetëm ritmi si gjykohet ndonjiherë në mënyrë arbitrare. Ritmi i 

ninulave popullore shqiptare pajtohet në të shumtën e herëve me 

ritmin e trokëllimës (krismës) së djepit gjatë të përkundunit, pra- 

ndej na paraqitet në pëpjestime simetrike: 2, 3, 4, 6... të katërta, të 

teta, të gjashtëmbëdheta. .. dhe në variantet e tyne simetrike (shem- 

bujt tonë: 274, 374, 318, 6116). Por kemi ninula edhe me ritme josi- ' 

metrike: 5, 7, 9... të katërta, të teta, të gjashtëmbëdheta... dhe 

me variantet e tyne josimetnike (shembulli ynë Ne 20 në 778). Sidomos 

janë interesante për vrojtime ato ninula tona në të cilat paraqitet 

poliritmia. Këto ninula me ritme josimetrike mund të këndohen më 

lehtë tue e mbajtë fëmijën para duersh ose tue e luhatë në hole, 

si praktikohet gjatë verës. Lidhun me këte punë, jemi të bindun se 

ky ritëm i tyne josimetrik sajohet nën ndikimin e vetë ritmeve jo- 

simetrike që jetcjnë natyrshëm në gjiun e folklorit muzikor shqiptar. 

Këto çashtje tonpsikologjike me interes për etnomuzikologji- 

në tonë të re, që këtu i cekëm, pa u ndalë detalisht në shqyrtimin e 

tyne, na zdrisin, sadopak, funkcionin e kësaj krijimtarie poetike e 

muzikore të femnës sonë, e cila e fisnikon njeriun që nga ditët e 

para në jetë. 

7. Vlerësimi i punës në kangët e përvajshme dhe në vajet 

Edhe kangët që shprehin dhimbjen dhe pikllimin për njeriun 
e humbun përgjithmonë, nga të cilat del në shesh lidhja e tyne me 
jetën e popullsisë në raporte me punën në bujqësi, blegtori dhe de- 
gë të tjera t'ekonomisë popullore, trondisin thellë ata që i këndojnë 
dhe që i ndëgjojnë. Selman Brahimi, viktimë në hakmarrjen mizore, 
para se me e tretë dheu i zi, i drejtohet nanës me lutje që t'i mba- 
rojë nji vorr të gjanë me dy penxhere që të mund t'i sodisë lulet 

në pranverë, dushkun kah mugullon, qingjat tue lodrue, e kur të 

74 Nga ligjërata Muzika në medicinë, mbajtë nga Dr. Ilija Marinkovië, 
më 30 mars 1961 n'Institutin Muzikologjik t'ëkademisë Serbe të Shkencave 
dhe t'Arteve në Beograd.
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vijë koha e punës t'ia qesë në rrugë kosën, shatin, drapnin. Në 
kangë sidomos me lutjet e fundit rritet gradacioni i etjes të së 
shuemit ndaj jetës: 

Ani kur t'vjen vakti, 
Ani për me korr-e, 

I: Ani drapnin tëm, moj nën, 
Virmani në moll-el: T 

Ani gjith dynjaja, 
Ani le t'bëjn seri, 

I: Ani qysh do t'korr, moj nën, 
Oh, drapni pa njëri”1:175 

Strofa e fundit si katarzë e vërtetë ravizon poetikisht të vër- 
tetën se mjeti i punës ka vleftën e vet vetëm në duert e njeriut të 
gjallë, me vdekjen e të cilit, aq më tepër kur ajo bahet përdhuni, 
humb përgjithmonë nji krah pune, mbështetëse kryesore e vazhdi- 
msisë dhe ekzistencës familjare. Kjo kangë dhe të tjerat si këto dë- 
nojnë dhe mallkojnë emotivisht sjelljet e pamira të njerëzve të 
pandehun, prandej edhe i orientojnë kah marrëdhaniet e mira midis 
tyne. Në këte mënyrë, tue mënjanue të keqen kangët e tilla ndi- 
kojnë në shtimin e fuqisë puntorë, të cilën e njehin si gjanë më të 
çmueshme. 

Se çfarë bukure jetike paraqet puna e njeriut dhe si vlerëso- 
het ajo në poezinë popullore shqiptare na tregojnë nandë strofat e 
kësaj kange të ndieshme: 
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“ shoqja —Je-me ojuë, oj vër, oj ver- 0 ——— 

Lul e kuqe, lul bojpembe, 
Oj ti çik-o shoqja jeme, 

Oj vër, oj vër Oj VërT-o' 

Jemi shoqe përgjithmon-e, 
Veç exheli kur na dan-e, 
Oj vër, oj vëT, Oj VËr-ol 

O exhel, exhel i shkret-e, 

Gji s'na laje dy qin vjet-e, 
Oj vër, oj vër, oj vËër-ol 

75 Qamili i Vogël, Lulet e beharit, Prishtinë, 1960, fq. 52—S3. 

Dy qin vjet e ni motmot-e, 
Ngata ngatas me ni vorr-e, 

Oj vër, oj vër, oj vËT-ol 

Ngata ngatas me ni penxhere, 

T'i shofim lulat ne pranver-e, 
Oj vër, oj vër, oj Vvër-ol 

T'i shofim lulat tuj lulue, 
Ta shofim baben tuj lavrue, 
Oj vër, oj vër, oj vër-ol
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Ta shofim nanen tuj gatue, Ta shofim vllaun shkoll tuj shkue, 

Ta shofim motren drëk tuj çue, Nalu vilë e t'shkojna bashk-el” 

Oj vër, oj vër, oj vËT-oI Oj vër, oj vër, oj vËër-ol 

Nalu vllë e t'shkojna bashk-et 

S'po m'len burgu me dëdl jasht-e, 

Oj vër, oj VËT, Oj VËr-Ol TË 

Përveç punës fizike, madje ate të mashkullit (babës) dhe të 

femnës (nanës e motrës) në dy strofat e fundiit na paraqit
et edhe puna 

intelektuale, element i ri i mbërthyem në kangën e vjetër nën ndi- 

kimin e jetës bashkëkohore, çka sidomos e thekson 
dëshirën e fem- 

nës sonë të zgjueme për shkollë. Këte gjakim të saj e nd
eshim edhe 

në kangët e tjera të ditëve tona, si do të shohim më poshtë. 

Punën si motiv e hasim edhe në shumicën e kangëve tona t
ë 

vajtimit, si ngjet edhe me ato të popujve të tjerë të të g
jitha kohëve. 

Si pjesë të kultit të të vdekunit, vajet, në mes tjerash, 
zbulojnë dhe 

intelektuale, element i ri i mbërthyem në kangën € vjetër mën ndi- 

prandej janë me interes për studimet- folkloristike. Gjatë rrë- 

fimit të pikllimit për humbjen e njeriut të dashtun, çfaqet njiko- 

hësisht dëshprimi për bjerrjen që pësoi familja për fuq
inë puntore: 

...E mjeri un dera e gjënë e buka e dhanël 

E mjeri un puntori i punësi 

E mjeri un shtegtari i rrugësi 

A kshti mbahet nëna, o vllët 

A kshtii mbahet konaku, o vlldl 

A kshtu priten miat, o vlldl 

A kshtii priten dashamirët, o vlldl etj.17 

Kur kangët e vajtimit u drejtohen të shuemve të rij, e sidomos 

ndonji djali të dëshirt, përmallë, me vdekjen e të cilit fiket famil- 

ja (në kangë thuhet shpija, fisi), atbotë poetika popullore arrin kulmin 

e pikllimit dhe na pasqyron më dukshëm elementet e notës ekonomi- 

ke-shoqnore në relacion me punën dhe vazhdimsinë familjare. 

- 8. Puna si motiv në kangë të ndryshme 

Nji seri kangësh të tjera në gjiun e folklorit shqiptar thuren 

rreth punëve të ndryshme nga shumë lami të veprimtarisë së nje- 

riut, së pakti punët e tilla reflektohen si motive në poezinë tonë 

popullore. Fytyrat e zanatlive të ndryshëm: terzive, dugajxhive, 

kazazëve, kujunxhive, nallbanëve, pajtonxhive (karrocierëve), qi- 

76 Kangën e shënuem nga nji grup vajzash në kat. Blaq, Opojë, në qer- 

shor të vjetit 1957. 

77 Folklorë III, Kangë e vajtime, Shkodër, 1940, fq. 118,
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raxhive, pemëshitësve, sharaxhive etj. vijnë e na gërshetohen në 
brumin poetik të kangëve tona popullore. Pse disa nga këto zanate 
ose janë zhdukë ose janë në humbje ec sipër, këto kangë mbajnë më 

vehte të dhana me interes për studimet etnologjike, kurse në lidhje 

me trajtesën tonë paraqesin nji dëshmi më tepër të pasqyrimit të 
qartë të punës në krijimtarinë poetike-muzikore të popullit tonë. 
Shumica e këtyne kangëve janë të lidhuna me motivin e dashunisë 
dhe zhvillohen përmes tij, por kemi edhe t'atilla me notë thjesht 
sociale. Në disa kangë reflektohet puna e Dibranëvet si muratorë 
të përmendun, që në të kaluemen ndërtojshin në viset e Kosovës 
kulla, xhami, shtëpi: 

Kto dritore t'lyme me boj-e, 
Dibrani, mor”, po i maron. 
Of amoni 
Or Dibran, more Dibran-e, 

T'lumshin durt mir po i maroni etj.78 

Populli i do dhe i çmon kangëtarët, prandej rreth tyne thuren 
kangë, si bie fjala ,,Kanga e Velis”, ,,Kanga e Sali Syles”, të cilët 
ranë viktimë gjatë të kënduemit. Ndërkaq, në personazhin e disa 
kangëve paraqiten kangëtarët së bashku me instrumentet e tyne: 
me çitelinë, sharkinë, karadyzenin, fyellin, tupanin... dhe defato- 
ret. Asht interesante se në kangët tona e hasim edhe figurën e pik- 
torit tue punue në kishë pranë vashës: ,,Vasha na qëndiste, 'Trimi 
zografiste”. ..79 

Sidomos kangët e dashunisë paraqesin brumë të përshtatshëm 
për shtjellimin e punës si motiv. Kangëtari anonim nga gjiu i po- 
pullit, në këte rast i dashunuem, për protagoniste të kangës zgjedh 
gruen e shëndoshë, t'aftë, e cila mund të japë trashëgimtarë të shën- 
doshë dhe të kryejë punë fizike përkatëse. Prandej atij ia kanda me 
pa dhe me gjetë të dashunën e zemrës jo vetëm si bareshë, mjelco- 
re, korrëse, shatore, si pamë më nalt, por edhe tue punue në vek, 
tue gatue, tue la tesha, etj. kurse qytetari do që dashnorja e tij të 
qëndisë në gjergjef, të bëjë ojme, të qepë rrcbe në maqinë etj. Në 
Kangën e Mihanes”” ose n'ate të Mines 8 hetojmë gjurmët e moti- 
vit të lashtë që e hasim shpesh në mitologji, sidomos n'ate antike: 

s
m
 

so
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n 
E
 

78 Fragment i nji kange rreth Dibranëvet, të cilën e shënuem nga Halil 
Haliti, kat. Sherret, Ferizaj. 

79 Gj. Komnino, vep, e cit. fq. 269. 

80 Kanga e Mihanes mbasi shpreh motiv emocional që pëlqen populli 
pamasë ësht mjaft e përhapun dhe ka disa variante. Le të shihen disa nga 
këto: Lorenc Antoni, Folklori muzikuer shqiptar, bleni i parë, Prishtinë, 1956, 
fa. 54 dhe në blenin e dytë, vep. e cit. fq. 91-92, Qamili i Vogël, Me sharkin 
e Ymer Rizës, Prishtinë, bot i parë 1959, bot. i dytë 1961, fq. 17-18, Illecbher 
Ilivina, Pa0 kao MOTUB Y apëanatukoj napodnoj necmu, Pag VII KOHTPECA 
CABE3A POJIKJOPUCTA JYTOCJIABUJE, BEOTPAJ, 1961, fq. 429—430. 

81 Le të shihet në përmbledhjen Këngë popullore shqiptare, Tiranë, 
1959, fq. 36—37. 8 ji te 
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shndërrimin e njeriut në shpend, gur, dru (pemë)... - Në këto dy kan- 

gë tona — dy motërzime të bukura me formë muzikore të zhvillue
- 

me që ngjiten deri n'oktavë të pastër, me mjaft interjekcione, të 

cilat ravizojnë erotikën, mashkulli shpreh dëshirën të shndërrohet 

në shpend, zakonisht në bylbyl, çka ndodh edhe në kangët tona të 

tjera, vetëm e vetëm me pë dashnoren tue punue (tue gatue, tue 

qëndisë, tue i ruejtë dhent, pranë vekut) dhe në rrasën e gurit të 

kronit në mënyrë që mbi trupin e vet t'i ndiejë duert e femnës që e 

dashunon. - I, . 

N'anën tjetër, femna jonë fshatare cyt në kangë mjetet e saj 

të punës për të shpejtësue ritmin e punës, vetëm e vetëm të kreno- 

het me mjeshtrinë e vet kur t'ia falë mestet e bukura jaranit: 

23 
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to MA, bo. MË pi: Kë Pr Kë, 
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Mori Nifo, mori pika-pika, 
Merre furkën, Nifo, dil nër çikat 

Merre furkën, Nifo, dii ma shpeit-et 
Se jarani, besa, isht kah t'pret-et 
.,Tjerru furko, kurr-o mos u tjerrsh-el 
Dridhu boshto, kurr-o mos u dridhsh-el 
Pshtillu limsho, kurr-o mos u pshtjellsh-el 
E këm lënun jaranin kah m”pret-el 
Ni pdr meste ja kim mari vet-et” 
Për bir t'gardhit Nifa po mja jep-e, 
“Merri, djalo, ti i bdjsh me shnet-el 
Se kso pune, djalo, punoj vet-e1”82 

Këto përkushtime dhe dhurata midis protagonistëvet të kan- 
gëvet tona të dashunisë, të thuruna përmes punës si motiv, pasqy- 
rojnë nji erotikë popullore të pastër, pa korrupcion që mund të ha- 
set herë-herë në kagët e qytetit të mbërthyeme me elemente të 
konceptit moral në raportet e dashunisë feudale ose borgjeze. 

Kangët e nizamëve dhe të gyrbetit pasqyrojnë gjendjen eko- 
nomike të mjerë që ka përjetue popullsia jonë në të kaluemen. Në nji 
anë shohim vuejtjet e protagonistëvet nga puna fizike e randë sa 
për nji kafshatë të bukës, kurse n'anën tjetër, si pasojë të paksimit 
të fuqisë puntore mbretnon skamja deri në shkatrrimin e familjevet. 
Nga kjo kangë kosovare mësojmë jetën dhe punën e vështirë të 
nizamëvet tonë n'ushtrinë e perandorisë turke: 

82 Kangën e shënuem nga Salih e Feriz Krasniqi, më shtator 1961.



Shefqet Pllana 

24 

a Aq N 
dp HË Ep JË 

Ksh po un Ma mm CA Po ng vin prej 

Ru-me- lig: € - Kaj mo-ri Mër-e - kaj kaj: 

Kah po vin kta nizëm t'ri, Tuj ra shi e tuj ra bor, 
Po na vin prej Rumelis-e, Ç'm'u ka ngri martina n'dor-e, 
Kaj mori ndn-e kaji Kaj mori zeza ndni 

Tesha t'zeza vësh me rrypa, Pa dali dilli po na çojn 
Peksimeti buk me kryma, Me samër, po na ngarkojn-e, 
Kaj mori nën-e kajl Kaj mori zeza ndani 

Gur e dhë po na ngarkojn, 

Zabitlldrt po na çortojn-e, 

Kaj mori ndën-e kajt 83 

Në kangët e gyrbetit që kemi mbledhë n'Opojë, në D'bër, në 
Tetovë, në rrethinën e Strugës, Ohrit, Manastirit, Kërçovës, Pres- 
pës — vise këto që kanë dhanë ma së shumti gyrbeçarë, janë në 
qendër të vemendjes pezmi i bashkëshortes, nanës, fëmijve, fare- 
fisit, por sidomos të së dashunës së gyrbecarit, i cili klith nga vuejt- 

jet fizike dhe shpirtnore: 

Eo, mjeri unë i mjeri, 

Si të shkojnv, nënë, këtë jetë, 
Aaa, ajde, bre-ol 

. Shumë me hidhërime, 
O shumë me sikletë, 
Aaa, ajde, bre -ol 

Se ç'u ngritmë djema, bobo, 
Shkuam në kurbetë, 
Aaa, ajde, bre -o' etj. si 

Gyrbeçarët shkojnë fëmijë e këthehen pleq — shkojnë të shë- 
ndoshë e këthehen invalidë. Megjithë punën e bame në kondita të 
vështira, nga shfrytzimi deri në palcë dhe tue i pague ,,borxhet”. 
— gyrbeçarët nuk kanë me se me i pague as shpenzimet e rrugës 
për t'u këthye në vendlindje' prandej klithin nga pezmi: 

83 Kangën e shënuem më korrik të vjetit 1948 nga nji grup puntorësh në 

Elez-han, komuna e Kaçanikut, Kosovë. Motërzimet e kësaj mund të shihen në 

blenin e parë të përmbledhjes së cit. të L. Antonit, fq. 94—95: te Gj. Komni- 

no, vep. e cit. fq. 284—285. 

84 Fragment i nji kange nga Prespa, të cilën e botuem në rev. Jeta e re, 

Prishtinë, 211962, fq. 277—278. 
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Mor”, navllënë ej s'munt ta zëmë, 

Oj kemi borxhe për të dhënël 
Oi, oi, ci, aman, oi, oi, oil 

Oj kemi borxhe për të dhënë, 
Oj se miqtë” mirë na bënël 
Oi, oi, ci, aman, oi, oi, oil 

Oj mjeri un' që u bësh” i lik, 
Oj as për veti, oj, as për mikil 
Oi, oi, ci, aman, oi, oi, oi,1 85 

Këtu kemi të bëjmë me nji poetikë popullore jashtzakonisht 
të prekshme, por jo rezignante — të dhimbëshme, por me qëndrim 

stoik në përballimin e së keqes. 

Në kohën kur bashkësia jonë i kushton vemendjen sigurimit 
të kushteve për punë në çdo pëllambë të vendit tonë, kangët e tilla 
me motive të gyrbetit ndër ne mbesin si dëshmi të jetesës me plot 
travajë në të kaluemen dhe paraqesin landë folklorike me interes 

për studime shkencore. 

9. Puna në kangët me tematikë nga ndërtimi socialist 

Sadoqë në këte punim jemi ballafaque me disa kangë tona 
popullore, të cilat shtjellojnë punën si motiv në raporte me kushtet 
e reja ekonomike-shoqnore gjatë periudhës së ndërtimit socialist në 
vendin tonë, prapseprap mbetet me shqyrtue nji numër mjaft të 
madh kangësh të tilla, të mbledhuna në teren gjatë vjetëvet të 
fundit. Mbasi nji landë e tillë folklorike e vëllimshme kërkon vend 
më. të madh se sa mund t'i kushtojmë në trajtesën tonë, me këte 
rast do të ndalemi rreth disa kangëvet, të cilat pasqyrojnë dukshëm 
punën dhe orvatjet e rinisë, popullit, në të krijuemit e nji jete ma 
të lumtun, e sidomos e shohim t'arsyeshme t'i hedhim nji vështrim 
kangëve që flasin mbi emancipimin e femnës shqiptare. 

Gjatë akcioneve vullnetare të punës së mbarë popullit për të 
rindërtue dhe ndërtue vendin e shkatrruem nga lufta dhe të mbra- 
pambetun nën ndikimin e shfrytzimit feudal dhe borgjez, kangës i 
takon funkcioni shoqnor i randësishëm pse ajo thërret në punë dhe 
shpreh rolin vendimtar që kjo ushtron në formimin e njeriut të ri: 

Hajd” t'punojmë, 
Djersët le t'kullojnë, 
Se ndërtojmë, 
Njeriun e ril 86 

8 Kanga ravizon poetikisht ndërgjegjën e zgjueme të rinisë, e 
cila me punë të vazhdueshme i sjell vendit pamjen e re: 

85 Po aty, fq. 278—279. 

86 Refreni i kangës O të rij dhe të reja, i madh ësht numri jon”, të cilën e shënuem në Prishtinë, më 1947.
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Qe na jen” rinija, 

Në pun” jen” tuj shkue, 

Na thërret vet'dija, 

Vendin me ndërtue, 

Tralala, tralala, 

Me lopata në krah, 

Na në pur” po shkojm”, 

Vendin ta ndërtojnv'i 87 

Kangët këndojnë jetën e rinisë lidhë me akcionet e tyne të 

punës rreth ndërtimit të hekurudhave, autostradave, fabrikave, qy- 

teteve, shkollave, spitaleve dhe objekteve të tjera. Rinia Popullore 

zotohet me kangë se do ta kryejë mbrenda afatit të caktuem heku- 
rudhën që ka marrë mbi vehte: 

Shamac — Sarajevë, 

Vend punimi jonë, 

Mbrenda kësaj vere, 

Rrugën ta ndërtojmël 

Tralala, tralala etj. 88 

Gjatë akcionit të përbashkët të rijt ndiejnë organikisht nevojën 

me i këndue punës së tyme kolektive, madje ndonjiherë edhe me 
vargje jetëshkurtë, por jashtzakonisht funkcionalë në çastin për- 

katës — që të gjithat na flasin mbi vetëmohimin dhe vendosmeninë 

e tyne me krijue jetën e re. Në lidhje me trajtesën tonë ësht me 

randësi vërtetësia se kangët e tilla me funkcion shoqnor të paza- 

vendsueshëm lindin dhe jetojnë përmes punës kolektive të rinisë. 

Madje, si në rastet e tjera ashtu edhe në mezin e këtyne kangëve 

hetojmë ligjshmeninë e aktualizimit të tyne me përmbajtje të re. 

Vërejmë se melodia dhe forma muzikore-metrike e nji kange shërben 

si model për nji tjetër, si ndodh në rastin konkret me kangën 

,,Shamac — Sarajevë” e cila asht thurë tue u mbështetë në melo- 

dinë dhe në strukturën metrike e formale të kangës ,,Qe na jem” 

rinija”. 

Që të gjitha këto kangë vlerësojnë poetikisht pjesëmarrjen 

aktive në procesin e ndërtimit socialist si çashtje krenarie dhe nderi 

të brezit tonë të ri dhe të mbarë popullit. 

Sot kur ndërtimi socialist hap fusha të gjana pune, të cilat 

përfshiejnë gjithnji e më tepër njerëz punues, kangëtari popullor, 

edhe vetë si punëtor i ndien për s'afërmi dhe i vëzhgon me interes 

këto ndryshime shoqnore, të cilat i shpreh poetikisht, madje i ravizon 

87 Fragment i kangës që shënuem gjatë akcioneve të rinisë në punë 

vullnetare, në Prishtinë më 1946. 

88 Fragment i kangës që shënuem në Ferizaj më 1948. 



Puna në kangët popullore shqiptare 
189 

edhe hiperbolikisht, nën ndikimin e ndërgjegjës dhe t'aspekteve 

ideologjike shoqnore, vargje këto që tingllojnë si antiteza në kra- 

hasim me papunësinë në të kaluemen historike: 

... Punon pop'lli bitevi, 

Krejt nër rroga kena hi, 

Si me pleç e si me t'ri, 

Si me burra e me grani...5 

Nën ndikimin e kësaj pune pasqyrohet në shumë kangë standar- 

di jetësor më i naltë të cilin e gëzon popullsia dikur fare e vorfën. 

Disa kangë me interes për vrojtimet tona i kushtohen shënde- 

tit popullor. Nëqoftëse në kangët e gyrbetit, n'ato të përvajshme dhe 

në vajet tona protagonistët e sëmunë, zakonisht nga tuberkolozi, 

nuk gjejnë shpëtim nga sheqimët” që u drejtohen me lutje, por kot, 

vdesin të rij, pa e pasë gëzue jetën, pa i pasë përdorë aftësitë e veta 

në përmirësimin e gjendjes ekonomike të familjes, — në kangët 

vashkëkohore, nën kujdesin e bashkësisë socialiste, të sëmunët gjejnë 

shpëtimin dhe këthehen në mezin e punuesve. Nji nanë më se e 

lumtun që mjekët ia shpëtuen vajzën nga vdekja e sigurtë, klith 

prej gëzimit dhe rrëfen porosinë e ndjenjave të saja amnore në vend 

se të thurte ndonji vaj: 

... Ngoni vllazën, motra t'mija, 

Sa munohet për t'ri shoçnijal 

Për kët pun na ka drdh lirija, 

Mos me na shku posht rinijal... 90 

Sidomos e dashtun, njerëzore dhe fisnike na paraqitet figura 

e mjekut, infermierit, motrës së spitalit — që të gjithë të vetëmo- 

hueshëm dhe të kujdesshëm, të cilët kundërshpërblehen me vargje 

plot mirënjohje dhe evari të posaçme. Tri kangë të tilla i kushtohen 

Dr. Ali Sokolit, nga nji Dr. Daut Mustafas e Dr. Xheladin Dedas: 

përmendet infermieri Nexhat Duli e shumë mjekë dhe puntorë me- 

dicinalë të paemnuem. Mbi të gjitha na tërheq vemendjen Kanga e 

doktor Ali Sokolit, e thurun nga të sëmunët e Dispanserit të Antitu- 

berkulozit, në Gjakovë, ku ai ka shërbye si ftiziolog, por ne e shënu- 

em edhe në Podujevë si më të zhvillueme, çka tregon përhapjen e 

saj të gjanë: 

89 Fragment i nji kange që shënuem nga Zef Sokoli, punëtor dhe kan- 
gëtar 36 vjeçar, nga kat. Rakoc, Gjakovë,më dhetor 1959. 

90 Fragment i nji kange që shënuem nga Sofe Tahirsylaj, kat. Isniq, 

Deçan, më mars 1959. .
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Dispanzeri pika-pika, Mas tre mujve kam m'u lshue, 
Na ka mledh-o gra e çika, T'shnosha n'shpi keni me shkue”, 
Na kçyr doktori sa t'jët dita, Si baba fmis aj but na flet, 
Edhe natën na vjen n'vizita. Pak si t'smuhmi — na vjen shpejt. 
Ky doktor, doktor Alija, Si nën me pës — na rrin përskejt, 
Ç'po jep barna, inekcija: Me ksi doktori s'dsht zahmet. 
Mos na bëfshin ato dobi, Hiç për neve mos kini dert, 
Frym na jep aj bri për bri. Bëni darsëm, bëni z'jafeti 
Pe pritës na kçyr përdit-e, Ne na shnësh doktor Alija, 
Aspak s'na len m'u mërzit-e: Si e ma mir na kthen te shpija. 
“Mos mërziti motra t'mija, , I mjeri aj kush lingon n'shpi, 

Sod tre muj jeni te shpijat IT shkon posht krejt ajo rinili 

Asht me interes për vrojtime psikoanalitike mënyra se si e 
shohin dhe si e përshkruejnë kangëtaret e sëmuna procesin e punës 
së mjekut gjatë mjekimit të tyne, e sidomos me anën e dialogut me 
mjekun, që në të vërtetë ato çfaqin besimin ndaj shërimit të suk- 
sesshëm, përkundër pesimizmit që kishte me tingllue në nji kangë 
të tillë me protagonistin e sëmunë në nji rast tjetër. 

Kangët bashkëkohore të femnës shqiptare në relacione me punën 
pasqyrojnë qartë ndryshimet në pozitën e saj në familje dhe në 
shoqni. Çlirimi i saj nga çarshafi, ferexhja, xharri, terliku, havlia, 

— hapi i parë ky revolucionar drejt emancipimit të femnës sonë, 

u bë shpejt motiv i disa kangëvet në të cilat mësojmë kënaqsinë e 

pakufijshme të saj që hoq nga vehtja nji barrë të robnisë: 

Ori grd, a keni nie, 

Na ka dal ni lixh i ri-e, 
Lixh i ri, oh, na ka dal-e, 

Për me hjekun kët havdle: 
Kët havdle për me hjëk-e, 

Çika me zgëdh burrin vet-e. 
Kjo ferexhja koft mallkue, 
E ma fort aj ci e ka pruet 
Kurr ner në s'd kdn adet-e, 

91 Këndoi Adile Muçolli, kat. Bajçinë, Podujevë, më prill 1959. Vari- 

anten e kësaj kange e shënuem nga Sofe Tahirsylaj, kat. Isniq Deçan, më 

dhetor 1959. . 

92 Në mezin e kangëve të përvajshme, zakonisht me mo
tiv nga gyrbe- 

ti, në të cilat ,,heqimi” nuk u gjen derman të sëmunëve nga tuber
kulozi, janë 

ma të njoftuna kangët që tingllojnë si motërzime: N'bash t'zamanit t 'djelmë- 

nisë (Gj. Komnino, vep. e cit. fa. 261—262), Prej zemanit të djelmnis e Bash 

Zemanit të lezetit (Q. i Vogël, Me sharkin e Ymer Rizës, vep e cit. fq. 11, 

30—31) etj. 
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Me mshël gruen n'shpi përjët-e, 
Tash p'e hjekim ket sën t'zi, 
T'lumet na për kët liri, 
Do të rrndjm në barazi: 
Si në pun ashtu në shpil 93 

Dëshira e femnës shqiptare me jetue në barazi, me marrë pjesë 
“aktive në punë publike, si dhe mjaft materiale të tjera folklorike 
dhe të dhana historike e etnologjike, na bindin se femna jonë ka 
synue qysh moti nji pozitë më të mirë, ma të drejtë dhe më të randë- 

sishme si në familje ashtu edhe në shoqni, por mjerisht kurdoherë 

pengohej nga rrethi patriarkal dhe fetar që e kundërshtonte emanci- 
pimin e grues. Mirëpo, aspiratat e saj u përkrahën, u zhvilluen me 
ndërrimin e raporteve shoqnore ndër ne si fryte të ngadhnjimit të 
Revolucionit Popullor. Këto raporte shoqnore ndikuen që të ndry- 
shohen mjaft marrëdhaniet mashkull-femën edhe mbrenda famil- 
jes. Për femnën në përgjithësi, e sidomos për këte shqiptare, agoi 
ditë e re: për te u hapën shtigje të punës, në të cilat i sprovoi forcat 
dhe kudo tregoi prirje dhe aftësi. Në kangët e saj të cilat na dësh- 
mojnë për nji femën të zgjueme dhe t'etshme për dije dhe punë, 
shprehen lëvizjet e saja shpirtnore të thella: mësojmë lumtuninë 
dhe gëzimin e saj, por edhe krenarinë që si nxanëse e denjë thith 
dije dhe formohet në kushte të përshtatshme: 

Gogël-gogël si kulumri, 
Thon jam e vogël kurgjë s”di21 
Po un i kam mert e holla, 
I marr librat, shkoj te shkolla. 
Atje i gjdj shoqet e mija, 
Çoni gishtat: rrndft lirijal 
Rrnoft lirija qi na ka drdh, 
Na ka prue dit të bardhi 
Dit të bardha me shum gzime, 
Gjith u knaqëm n'shkoll me msimel 94 

Në kangët e tjera femna jonë i këndon mësueses, profesore- 
shës, mjekes... figura këto të përparueme të cilat i do, i çmon dhe 
i vlerëson is ideal të saj, prandej synon të mbërrijë edhe ajo vetë 
nji pozitë të tillë në shoqni, të cilën e lakmon me gjithë shpirt. 

Si bashkëshort të saj femna jonë katundare nuk zgjedh ma 
vetëm çobanin ose bujkun e mirë si përpara, por ajo tash i këndon 
njeriut me vlerë shoqnore relativisht më të madhe — shpreh dashu- 
ninë ndaj punëtorit, intelektualit të zellshëm në punë. Ajo vehten 
e sheh si punëtore ose intelektuale në nji ambient të kulturuem dhe 
t'industrializuem, në të cilin do të punojë dhe do të jetojë së bashku 
me të dashunin e vet, që si të rij të krijojnë jetën dhe familjen 
simbas botëkuptimeve bashkëkohore. Pra femna jonë çfaq nji indivi- 

93 E shënuem nga Zef Sokoli, më 1959. 
së 94 Kënduen nji grup vajzash nga kat. Shorban në rreth të Prishtinës, më 1959. Simotrat e kësaj kange që shënuem nga nxanëset e Drenicës, rrethi- 

pë sË Dega Në, Junikut, Gjakovës, Gjurakovcit, Podujevës, Lipjanit, Ferizajt Tregojnë përhapjen e gjanë të këtij motivi që mbështetet n' 
voglusheve shqiptare. së En cnopskploinëe
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dulalitet ndaj krijimit të jetesës së .re, “e cila mbështetet në nji 
standard jetësor më të naltë, ku mjetet e prodhimit duhet t'i 
shfrytzojnë vetë. 

Mirëpo, kur synimet e tilla të femnës sonë hasin në pengesa 
nga paragjykimet patriarkale të përforcueme me ndikimin fetar, 
atbotë femna jonë me ndërgjegje të zgjueme, çfaq në kangë mllefin 
e grumbulluem në shpirtin e saj kundër nji përbuzjeje të padrejtë 
nga ,, prindët zemër-guri” ose nga rrethi i mbrapambetun. Në poe- 
zinë tonë popullore të sotme gjejmë nji pasqyrë t'ashpërsimit të 
luftës midis dy gjeneratavet — në mes të vjetërvet që mundohen me 
ndalë rrotën e përparimit dialektik, dhe tatyne që i takojnë këtij 
progresi përparues të sodit. Prandej femna jonë e ngrit zanin në 
kangë dhe kundërshton martesën pa pëlqimin e saj, si shihet edhe 
nga vetë titujt e disa kangëve të tilla: Ku m'dha baba s'du me shkue, 
Nuk ësht, ndn, qaj burr për mue, Me ni djal jam besatue, Sod nuk 
dsht më koha e për, N'socjalizëm tash kemi mrri etj“ Por, nanën 
tjetër, ajo edhe bekon, uron, përshëndet prindët kur synimet e saj 
i mirëkuptojnë dhe aprovojnë.” - 

Ky material folklorik i krijuem vetë prej femnës sonë, na 
pasqyron pozitën e saj në jëtën dhe shoqninë bashkëkohore. Kjo nuk 
ësht më as nuk mund të jetë femna jonë e dikurshme që u nën- 
shtrohej normave kanunore simbas së cilave s'kishte tagër ,,me 
zgjedhë fatin e vet: do të shkojë per atë, per të cilin t'a fejojn.”97 
Femna jonë sot gjindet në pozitë shumë më të përshtatshme e cila 
i mundëson t'ushtruemit e aftësive dhe prirjeve të saj meqë i jepet 
mundësia t'i shfrytzojë vetë mjetet e prodhimit në kushtet e marrë- 
dhanieve socialiste, sidomos kur për te kujdeset veçanërisht bashkë- 
sia jonë. 

Në mezin e shumë kangëve që disponojmë le të ndalemi vetëm 
rreth dy shembujvet, të cilët na pasqyrojnë ndryshimet thelbore në 

personalitetin dhe pozitën e femnës sonë të këndueme në kangën e 
vjetër dhe në këte bashkëkohore. Përparandej vajza jonë tue mos 
pasë tagër me zgjedhë vetë bashkëshortin,$$ gja e cila u takonte 
ekskluzivisht vetëm t'jatit ose mashkujve të farefisit,9 ajo e grishte 

95 Këto kangë do t'i kumtojmë me nji rast të veçantë, mbasi kërkojnë 

vend më të gjanë se sa kemi në këte punim. 

96 Po ashtu. 
97 Kanuni i Lekë Dukagjinit, vep. e cit. $ 31. Ra 

98 Po aty, $ 31. Megjithate me $ 36 të këtij Kanuni grueja e vejë ka 

tagër me folë vetë për kah martesa, nga se, ndoshta, mirret parasysh përvoja 

e saj që ka fitue në jetë. ae 
99 këte gjë, tue pasë parasysh veprën e Engelsit Origjina e familjes, 

pronës private dhe e shtetit, e kundrojmë si dukuni shoqnore normale, nëpër 

të cilën kanë kalue të gjithë popujt, por ndër Shqiptarë e drejta e prindëvet 

mbi të martuemit e fëmijve ësht ruejt shumë më gjatë, madje edhe deri në 

ditët tona. Engelsi pohon: ,,Para Mesjetës nuk mund të flitet mbi ndonji da- 
shuni seksuale në baza individuale... Gjatë krejt Shekullit të Vjetër prindët 
kanë bë martesat midis të rijvet dhe këta janë pajtue me këte pa kundër- 
shtue. Nji dozë dashunie që njef Shekulli i Vjetër nuk Asht ndonji simpati 
subjektive, por detyrë objektive, nuk Asht shkak, por korelacion i martesës”. 
— F. Engels, vep. e cit. fq. 86.
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të dashtbunin mal e fush me i kaptue, dyshekun me e shtrue, me 
jargana e me borë me u mbulue, shiu me i zbulue, bryma me i për- 
vlue, dielli me i lulzueli0' Njimend vargje këto poetike të rreshtue- 
me në gradacionin e fuqishëm, por njikohësisht ato nuk japin rrugë- 
dalje në të realizuemit e synimeve të femnës, — dëshira e saj asht 
e paperspektivë. Kurse, tash në kushtet tona shoqnore femna jonë 
ësht pakrahasimisht më e lirë me vendosë vetë mbi fatin e saj 
bashkëshortor. Nëqoftëse ajo has në pengesë nga prindët me u mar- 
tue me ate që pëlqen, e raste të tilla po ndodhin, atbotë ajo e kap 
fatin në duert e veta, si shihet nga dialogu i saj me bashkëshortin e 
ardhshëm: 

26 

den 
Ap 

s Merse bë — b5 1 këm kell- xu e 

rs PR sy n 7 
Mask ësht 0carr,- — oy nër, papë mu — et — ga për ma e: 

Nar's e babës i kam kallxue, 
Nuk dsht burr, oj nën çaj për muel 
Çitu aspak s'du m'u niguet 
Me djal t'ri du m'u martuet 
— Kçyr, lum dada, shka po bëjm-e, 
Me shku n'shpi na nuk guxojm-e, 
Na çortojn-o, çik, ty e mue, 
Pse pa leje jemi martue. 
Ne na duhet çetërkah me shkue, 
Veç me ty, besa, due m'u martuel 
— Oh lum dada, ti kofsh bekue, 
Ti kaç shum çi po m'don muel 
Pse s'na lin me mdrr shoçi-shojn-e, 
Ne fabrik drejt na do t'shkojm-e, 
Atje bashk na do t'punojm-e, 
Si e ma mir jetën e sigurojm-e, 
Nar's e bab's s'kem” shka i bëjm-e, 
Zemrat tona masi i pengojn-e, 
Na s'muj rrim pa shoçi-shojn-et 101 

Kjo poezi e femnës sonë, me fjalë të thjeshta por e përshkue- 
me me afsh rinor, sot ka karakter funkcional dhe Asht armë e saj 
drejt emancipimit sa më të shpejt”. Kjo lirikë e saj ësht dokument 
i luftës psikologjike pa kompromis kundër botëkuptimeve dhe para- 
gjykimeve të lidhuna me doke dhe zakone që koha kërkon të hidhen 
poshtë, pse nuk mund të tolerohen pse janë pengesë për punë pro- 

100 Teksti i kangës Shtat bulbyla krahjeshila që shënuem nga Rexhep e Tahir Zajazi, më kallnor 1959, mund të shihet n'artikullin tonë Rexhep Za- jazi — mjeshtër i kangës popullore, rev. Përparimi, Prishtinë, 1011960, fq. 704—705. 
101 Kangën e shënuem nga dy vajza të kat. Bajçinë, Podujevë, më gusht 1961. Nji variantë të saj e shënuem në kat. Isniq, Deçan, më 1960. 

13 Gjurmime Albanoiogjike
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duktive dhe përparimin e gjithanshëm. Prandej emancipimi i femnës 
sonë Asht proces i natyrshëm dhe shkon drejt këtij me hapa të 
shpejtë, sepse simbas gjykimevet të vërtetueme t'Engelsit, femna 
mund të çlirohet plotësisht kur ajo ja del në krye me marrë pjesë 
në prodhim në përpjestime shoqnore të gjana, kurse puna shtëpiake 
e ngarkon në nji masë të vogël.” Kjo gjë, madje, paraqet ligjsh- 
meni të vërtetueme historikisht simbas së cilës industrializimi i nji 
vendi tërheq vevetiu edhe fuqinë punëtore të femnës, e cila tue 
fitue pamvarsinë ekonomike fiton edhe pozitën e re të pamvarun 
në shoqni, të cilën socializmi shkencor e vlerëson si jashtzakonisht 
pozitive në zhvillimin e mbarë shoqnisë.103 

Të paraqitunit e ambientit t'industrializuem në kangët popullo- 
re shqiptare bashkëkohore, në të cilat shtjellohet puna si motiv, do 
të thotë nji hap para drejt pasunimit motivologjik të poezisë dhe mu- 
zikës sonë popullore me tematikë të re. Kjo dëshmon .mbi ligjshme- 
ninë e zhvillimit dialektik të krijimtarisë popullore si fenomen shoq- 
nor objektiv, pse provon vërtetësinë që përveç letrarëvet dhe 
artistëvet të tjerë të formuem, edhe kangëtarët popullorë anonimë, 
pra njerëzit nga gjiu i masave të gjana popullore, ndiejnë nevojën 
me i këndue jetës së re — me këndue punën e vet në kushte shoq- 
nore të reja në marrëdhanie socialiste. Kjo, gjithashtu, na provon 
në mënyrë të pamohueshme nji dukuni të përgjithëshme, të cilën 
qysh moti e theksonte vendosmenisht Maksim Gorki:”... duhet të 
pranojmë që aftësia e masave punuese në të krijuemit pitoresk me 
anën e fjalëve po ringjallet dhe patjetër ringjallet pse revolucioni e 
çliron njeriun jo vetëm fizikisht por edhe emocionalisht, intelektua- 
lisht.”104 

Nji ringjallje e tillë e fuqisë krijuese poetike në gjiun e poe- 
Zisë popullore shqiptare, në raporte me ndërrimet revolucionare- 
ndër ne, Asht fare e dukshme. Këte krijimtari artistike të kangëtarë- 
ve tonë popullorë e përkrahin vetvetiu modelet muzikore tradicio- 
nale, që u ndihmojnë t'i shprehin sa më mirë frymëzimet e tyne 
në kangët me tematikë nga ndrëtimi socialist. 

Shembujt muzikorë që shoqnuen disa nga tekstet e kangëvet 
që kumtuem, shumica e tyne me karakter specifik, 15 paraqesin 
tipare të ndryshme të dialektologjisë së muzikës popullore shqiptare 
nga trevat fciklorike përkatëse. 

102 Krah. F. Engels, vep e cit. fq. 189. 
103 Përveç veprave të tjera të klasikëve të marksizëm-leninizmit, kemi 

parasysh ,në rend të parë, studimet jashtzakonisht të randësishme rreth ra- 
porteve midis femnës e punës: August Bebel, Die Frau und der Socialismus: 
Georges Friedmann, Out va le travail humain”: Dr. Sasa Duranovit-Janda, 
Zena u radnom odrosu, Danica Perië, Zena u novoj Jugoslaviji. 

104 M. Gorki, vep. e cit. fq. 120, 
105 Në trajtesën tonë i kemi vd në pah vetëm ato elemente muzikore 

të tyne që kanë randësi thelbore në lidhje me temën tonë, kurse t'analizuemit 
£ tyne të gjithanshëm krahas me materialet muzikore të tjera i takon punime- 
ve të veçanta në kuadrin e etnomuzikologjisë sonë, e cila porsa ka nisë me 
kriiue pamjen e dialekteve të folklorit muzikor shqiptar, 


